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Package Contents 2. Position the graphics card directly over the Lieferumfang 2. Positionieren Sie die Grafikkarte direkt tiber dem Contenu de I'emballage 2. Placez la nouvelle carte graphique directement Komnnekraums 2. Pacnonoxute BuaeokapTy NpsMo Haj nycTbiM Komnnekrauis 2. MoMmicTiTh BiAGOKaPTY NPAMO HaA MOPOXHIM CNOTOM
(Please consult your retailer if anything is missing or empty PCle slot and press one end of the card (Wenn Teile fehlen oder beschadigt sein sollten, wenden freien PCle-Slot und driicken Sie zuerst ein Ende der (Veuillez contacter votre revendeur en cas d'objet au-dessus du slot PCle de la carte mére et appuyez (Ecnn 4To-nnb0 OTCyTCTBYET UMK NOBPEXAEHO, cnoTom PCI Express. BcTasbTe ee B CroT, Hafasne (ByAb nacka, 3BepHITLCS 40 NPOAABLS, SIKLLO L{OCk PCle Ta cnouaTky BCTaBTe OAVH KiHeLb KapTu B CroT
damaged.) into the slot first. Gently but firmly press the other Sie sich bitte an Ihren Handler.) Grafikkarte in den Slot hinein. Bitte driicken Sie manquant ou endommagé) d'abord sur I'une de ses extrémités pour l'insérer. CBSKMTECH C NPOAABLIOM) cHauana Ha OfIH KOHeL, a 3aTeM Ha Apyroi, noka BiAACYTHE 260 NoLWKopKEHE.) - AKYPaTHO, ane MiLHO HATMCHITL Hal iHLII KiHeL,
1. Graphics Card. end until it is fully seated in the slot (you will hear 1. Grafikkarte danach das andere Ende vorsichtig in den Slot, bis 1. Carte graphique Puis, insérez délicatement mais fermement la 1. Buneokapta BCA KapTa Lien koM He okaxeTcs B crioTe (npn aTom 1. Bigeokapta MOkM BiH NOBHICTIO He Csifie B rHi3fo (BM nodyete
2. User Manual or Quick Guide (depends on the a click). Secure the bracket of the graphics card to 2. Benutzerhandbuch (produktabhzngig) die Grafikkarte fest in diesem sitzt (ein Klick- 2. Manuel utilisateur (selon le produit) deuxieme extrémité jusqu'a ce qu'elle soit 2. PyKOBO/ICTBO NOMNb30BATENS (3ABUCUT OT KOHKPETHOTO | BYAET CrbileH LenyoK). 2. IncTpykuis Kopuctysaya (B sanexHocTi sin XapaKTepHui 3ByK pikcaTopa). 3aKpiniT KPOHITENH
product) your case with screws. . L Gerdusch wird zu héren sein). Schrauben Sie die . . , . totalement enclenchée dans le slot (vous entendrez npoaykTa) MpUKpyTUTE KPENEXHYIO NNaHKy BUAEOKapThI npoayKTy) BlAeOKapTY Ha KOpryci 3a A0NOMOrOI0 BIAMOBIAHMX
- ", X VorsichtsmaBnahmen fiir die Nutzung Grafikkarten-Halterung an die Gehauseriickseite, um Précautions d’emploi N . - ) - FBUHTIB (TBUHTW He € YacTMHOK KOMMNMeKTILii B
- . 3. Connect any additional PCle 6/8/16-pin power > N N i . . un bruit de clic). Fixez la carte graphique au boitier BUHTaMU K KOpMycy. 3acTepexeHHs LWOoAO0 KOPUCTYBaHHS .
Precautions for use 1. Die Gewahrleistung bezieht sich nicht auf Fehler oder die Grafikkarte zu befestigen. 1. La garantie ne couvre pas les défauts ou les s dédi ) Mepb! NpeAoCTOPOXHOCTH NpU 3. Goii i . ineokapth).
connector. ) L - ) " L Py . " . A avec les vis dédiées afin de protéger le slot de la . MoakniounTe Nioboii AOMNONHUTENbHbI 1. FapaHTist He PO3NOBCIOAKYETLCA HA AedekTn abo " . - o
Funktion: rungen, die wahren: Betri 3. SchlieRen Sie einen zusétzlichen 6/8/16-poligen dysfonctionnements provoqués par I'utilisation de R " ucnosib3oBaHUn u 3. MigkntoyiTe ByAb-AKKUIA AOAATKOBWIA
1. The warranty does not cover defects or 4. Close your computer case back up and plug in unktionsstorungen, die wahrend des Betriebs des polig carte mére contre la pliure. 6/8/16-KOHTaKTHbI pagbem nuTaHns PCle. HECMpaBHOCTI, CIPUYMHEHI POBOTO NPUCTPOI i
malfunctions caused by running the processing : you pu up plugi Prozessors und/oder des Arbeitsspeichers auerhalb PCle-Stromstecker an. I'unité de traitement et/ou de la mémoire en dehors S o 1T rt ) - tour d'alimentati 1. FapaHTWsi He PacNpoCTpaHAETCs Ha AeheKTh 1 4. 3KPOFTE KOPIYG KOMNLIOTEPE 1 HOACOAMITE g pasHocTl, enp i p o pucTp 6/8/16-KOHTaKTHUIA po3'em xusnenHsi PCle.
it and/ t of duct ificati the power cable. Connect the output of your der Produktspezifikationen, auch Ubertaktung 4. Befestigen Sie das Seitenpanel wieder am Gehause des spécifications du produit, ce qu'on appelle aussi . onn?c €z nimporte que! cf?nnec eur dialimentation HEeWCnpaBHOCTW, BbI3BaHHbIE aKcnnyaTaumen ) P Py P V/abo namai 3a Me}KaMM_ 'XH'X__pO 0nx 4. 3akpuiiTe kopnyc komn'toTepa Ta NiaKnio4iTs
unit andjor memory out of product specifications, graphics card to your monitor with a display genannt, auftreten und stecken Sie das Stromkabel wieder ein I'overclockage ou overclocking PCle & 6/8/16 broches additionnel. npoLeccopa 1 (Mnn) NamsiTi C HapyLLeHeM K Hemy kabenk nuTaHms. MoAkniouMTe BUASOBLIXOA XapaKTepuCTVIK, TaKoX BIAOMOT Ak «chopcar» aGo kabenb xueneHHs. MiakniodiTe BUXIA BaLoT
also known as overclocking. P N ) ’ " . ) Y i’ e 5 iti MNPUCKOPEHHS BHYTPILLHBLOrO roOAVHHUKA. i i
2. Altering or updating graphicgs card’s BIOS without cable. 2. Bei Anderung oder Aktualisierung des BIOS der SchlieRen Sie den Bildausgang der Grafikkarte mit 2. La modification ou la mise & jour du BIOS de la 4. Ezplalcei le pinnelau [a;lerac‘l.plf)ur rezf?rme; e boitier TEXHUYECKMX XapaKTepUCTUK YCTPOIACTBA, Takke ::2:::35:.2Mz:i::(c;g};rt;nomomuo 2 B’:ece::-m amin ayﬁg noHoEneH:ln BIOS.y BiA€OKapTV 10 MOHITOpa 3a A0NOMOrolo kaGenio
" MS! authorization will void your warranty. Software Installation Grafikkarte ohne MSI-Autorisierung verfallt Ihr einem Kabel am Monitor an. carte graphique sans l'autorisation de MSI annule I de» n: ranehez o cable dalimentation de VIMEHYEMBIM Pa3roHOM. viou ) ' rpadiuHoi kapTh 663 ool aromm MSI ckacye pnennes.
: ; ; Gewahrleistungsanspruch. i votre garantie ordinateur. 2. B cnyyae uameHeHs unu o6HosneHMs BIOS Yer npor o ; YcTaHOBKa NPorpamMHoro 3a6eaneyeHHs
1. Turn on your computer and let it boot into your Software-Installation . L rapaHTiio.
. . . - o | ; o
System Requirements operating system. Systemanforderungen 1. Schalten Sie den Computer an und starten Sie das Configuration systéme requise Installation logicielle BuaeokapThl 6e3 paspelweHus MS| Bawa rapaHTus 1. BKIIOYUTE KOMMbBIOTEP M AOXKAUTECH 3arpy3ku Cucremni BUMOMM 1. YBIMKHIiTb kOMM'tOTEp | 3a4eKaiiTe Noku
) ! ) . . a N . | . - - = . 3aBaHTaXUTUCs Balla onepakuiiHa cuctema.
ra p I C S a r 1.pcl Exvpress1<6:ompllavnt motherboard with one 2. Open a web browser, go to www.msi.com and go 1. PCl-Express-kompatibles Motherboard mit Betriebssystem. 1. Carte mére disposant d’un slot PCI Express x16 1 AIIumeIz ! ord;naterlr ot I?fssezdlle dTnla:rer CTAHET HEAGHCTBATENLHON. 2 g:ipzs:':::QGM‘SC?T;MHne eiinuTe Ha CailT 1. MaTepuHcbka nnata 3 rpacivHum cnotom PCI 2. Bigkpwuiite Be6-6Gpayaep, 3aigitb Ha cant
dual—wvldth x. graphics SIOF' to the webpage of the graphics card you have x16-Grafiksteckplatz (Grafikkarte benétigt zwei 2. Offnen Sie einen Internetbrowser. Rufen Sie et d’'un emplacement libre & coté. normalemen Sur_ © sys! ?me exploitation. CucrtemMHble TpeGoBaHuUsi ) P ) P y_ P, nepena Express x16 (6axaHo sepcii 2.0) . i oBepi .
2. A monitor with at least one input connector i 3 i i di i . : . 2. Ouvrez votre navigateur internet, connectez-vous WWW.MSI.Com 1 HalanTe Tam CTpaHuLly Ballero . o _ WWW.msi.com i 00epiTe MOAek BCTaHOBNEHO!
. . g y installed. Slotlangen Platz) www.msi.com auf und suchen Sie die Produktseite 2. Moniteur disposant d'au moins un connecteur e sit N t cherch ’ ; dole d " 1. MaTepuHckas nnata co cnotom PCI Express x16 n nponyKTa 2. MOHITOp 3 NPUHAVMHI OAHUM BXiAHUM PO3'eMOM, BineokapTy.
eCIulv?Ient to the output connectors of your 3. Click “SUPPORT" to see an overview of the 2. Einen Monitor mit mindestens einem Display-Eingang, Ihrer Grafikkarte auf. B d'entrée compatible a 'un des connecteurs de sortie e site wwv;:mswom et cherchez le modéle de votre [OCTATOUHBIM NPOCTPAHCTEOM AT YCTAHOBKM 5 Derf:();me- 10 KoMK <HTOAACOIEY. 110G OTDUITE i THUM in pos'emam Bi ™ 3. Hatuctits «IATPUMKA, o6 noGauntin ornsia
I r I graphics card. Drivers and Utilities for your specific product. der den Ausgéngen der Grafikkarte entspricht 3. Klicken Sie auf “SUPPORT”, um eine Ubersicht iber de la carte graphique. carte graphique. . . BUAEOKAPTLI ABYXCIIOTOBOM KOMMOHOBKM. - L = ARep: : pe 3. Onepaujiiina cuctema Microsoft® Windows® a6o ApaiiBepis Ta yTUNIT ANs BaLIOro KOHKPETHOrO
3. Microsoft® Windows® or Linux operating system a. Driver: You can download the driver directly 3. Microsoft® Windows® oder ein Linux-Betriebssystem Treiber und Programme fiir Ihr Produkt zu erhalten. 3. Systéme d'exploitation Microsoft® Windows® ou 3. Cliquez sur I'onglet Support pour accéder aux pilotes 2. MoHuTop ¢ M. COOTBETCT CTpaHuLy C ApaiiBepamu 1 yTunutamn Ans saiei Linux (3anexHo Bif NPOAYyKTY). NpoAYyKTY.
(depends on the product). from NVIDIA or AMD official website (abhéngig vom Produkt). a. Treiber: Sie kénnen den Treiber direkt von der Linux (selon le produit). et uti.litaires. . ) OAHOMY 13 BUE0BLIXOA0B BUAEOKAPTS. kaprel. - 4. He meHw 1,5 B BiNbHOro Micus Ha OPCTKOMY a. paiiBep: Bu MoxeTe 3aBaHTaXxuTn Apaiisep
4. At least 1.5 GB of available hard-disk space. (depending on the GPU of your card) 4. Mindestens 1,5 Gigabyte verfugbarer Speicherplatz offiziellen NVIDIA- oder AMD-Website 4. Espace de stockage minimum de 1,5 Go. a. Pilote : vous pouvez télécharger le pilote 3. OnepauvorHas cucrema Microsoft® Windows® unm a. [ipaiisep: Bel MoxeTe 3arpysuTh Apaisep Ancky 6eanocepeaHbO 3 odiuiriHoro canty NVIDIA a6o
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Installation Guide
(NVIDIA)

(AMD)

Installation Guide

Auxiliary Tools
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Part NO: G52-XXXX2ED

Hardware Installation

Auxiliary Tools
1. Phillips head screwdriver: This can be used to

obstruct your new graphics card.

* If you are replacing a graphics card, make
sure to hold the graphics card bracket in place
and carefully loosen the screws. Then unplug
any supplementary PCle power connectors on
the card and carefully remove the card using the
release clip on the PCle socket on the
motherboard.

o

MSI Center: Please download the software and
follow the steps to complete the installation.

Hilfswerkzeuge
1. Kreuzschlitz-Schraubendreher: Dieser wird fur den

terungen an der Gehauserlickseite, die die neue

Grafikkarte versperren kénnten.

* Wenn Sie Ihre Grafikkarte ersetzen, halten Sie die
Grafikkarten-Halterung fest und entfernen Sie
vorsichtig die Schrauben. Stecken Sie danach alle
PCle-Stromkabel von der Grafikkarte aus und 6ffnen
Sie den Halte-Clip des PCle-Slots auf dem
Motherboard, um die Grafikkarte entnehmen zu
kénnen.

herunterladen (abhangig von der GPU lhrer
Karte).

Sie daraufhin die aufgefiihrten Schritte, um die
Installation abzuschlieBen.

Outils pour l'installation

boitier qui pourraient géner l'installation de la carte

graphique.

* Si vous disposez déja d’une carte graphique et
que vous voulez la remplacer, assurez-vous de
bien la maintenir en place quand vous enléverez
ses vis. Débranchez ensuite les cables
d'alimentation PCle de la carte graphique et
retirez-la délicatement de la carte mére en
appuyant sur le loquet du slot PCle.

directement depuis le site internet officiel de
NVIDIA ou d'AMD (selon votre carte graphique)

d'exploitation et téléchargez Afterburner. Suivez
ensuite les étapes pour terminer l'installation.

Linux (3aBMCWT OT NpoaykTa)
4. 1,5 B cBO6GOAHOro MecTa Ha HakonuTene.

nuTamnsi. OTKPONTE KOPMYC KOMMbIOTEPA, CHSIB
6okoBylo naHens. CHAMKTE C 3aaHel naHenn
Kopryca Bce NnaHKu1, KOTopbIE MOTyT nomeluate
YyCTaHOBKe Ballei HOBOW BUAeOKapThl.

* ECnu Bbl 3aMeHsieTe CTapylo BUAEOKapTY, TO

CcHavasa OTKPYTUTE BUHTbI C €€ KPENEeXHOI NnaHku,

3aTem OTCOEAMHUTE OT Hee BCe Kabenn nuTaHus
(ecnu TakoBble UMEIOTCS) U OCTOPOXKHO U3BNEKUTE
ee, OTKpbIB 3allernky Ha crnote PCl Express.

HenocpeacTeBeHHo ¢ ouymansHoro cainta NVIDIA
v AMD (B 3aBUCMMOCTU OT rpacdmyeckoro

akTmBupyiTe dyHkumio Mystic Light.
c. Afterburner: BeiGepuTte onepauuoHHyio cuctemy,
ckavaiiTe 1 yCTaHOBUTE NPUIOXEHME.

JonomixHi iHCTpyMeHTHU
. XpecTonopi6Ha BuUkpyTKa:

PO3LUMPEHHA Ha 3a/lHiil YaCTUHI Kopnycy, AKWA
MO>e NepeLUKOANTN BCTaHOBIEHHIO BaLLoi HOBOI
BigeokapTu.

* AKLO BU 3aMiHIOETE BiAeoKkapTy, 060OB'sI3KOBO
npuTpUMyiiTe 1i Ta 06epexHo nocnadTe rBUHTH.
Micnsi ysoro BiA'eaHaTe BCi AOAATKOBI po3'emn
*uBneHHs PCle Ha kapTi Ta 06epexHO BUTATHITb
KapTy, BUKOPUCTOBYHOUM JONOMDKHUIA dhikcaTop
Ha po3'emi PCle Ha maTepuHchbkii nnarti.

AMD (3anexHo Bif rpadiyHoro npouecopa Batuoi
KapTu).

y " . ) b. MSI Center: Bitte laden Sie die Software herunter 1. Tournevis cruciforme. Il pourra s'utiliser dans la b. MSI Center : veuillez télécharger le logiciel et npoueccopa Balueii kapTbi). . b. MSI Center: Byap nacka, 3aBaHTaXTe NporpamHe
H i 2 i i i i MOXe BUKOPUCTOBYBATUCS ANA YCTAHOBKMU | - N L
do most of the installation. A screwdriver with a (Requires Microsoft® Windows® 10 or later) (j‘i':’i':":e‘ii's':::':‘si‘i’z"eb:’:;:lg;e?”!zisn?a’sﬁi’r‘]d'ehe’ und befolgen Sie die Schritte, um die Installation plupart des étapes d'installation. Pour plus de suivre les étapes pour terminer linstallation Heo6X0ANMbIE UHCTPYMEHTBI b. MSI Center: Moxany#icTa, 3arpyaute nporpammHoe aakpmnew‘; Bmegﬂpm . ‘Sop"’;,m oo, 3a6e3neueHHs Ta AOTPUMYIATECH IHCTPYKLM Ans
magnetic head makes the process a lot easier. * To control the graphics card's LED effects, einfachger abzuschlieRen. (Erfordert Microsoft® Windows® 10 simplicité, nous vous conseillons d'utiliser un (requiert Microsoft® Windows® 10 ou version plus 1. OTBEpTKa C KPECTOBbIM HAKOHEUHMKOM. C MOMOLLbI0 oBecneyeHme 1 CNeayiiTe MHCTPYKUMSIM st BUKPYTKA 3 MaTHITHOIO FONOBKOIO SHAUHO 3asepueHHs incTanayii. (MoTpiGHa Microsoft ®
Hardware Installation please run the MSI Center software first and : . oder hdher) tournevis aimanté. récente). BTOrO MHCTPYMEHTa MOXHO MPON3BECTU NPaKTUHECKN 3aBeplueHns ycTaHosku. (TpeGyetcs Microsoft ® noneriLye NpoLies. YVlndows © 10 a6o Hosiwa sepcis) .
1. Turn off the computer and unplug the power then activate the Mystic Light function. Hardware-Installation Um die LED-Effekte der Grafikkarte zu steuern, Installation de la car aphique * Pour contrdler les effets de LED de la carte BCe onepauun No ycTaHoBke npoaykTa. Byaet Windows © 10 unu Gonee nosaHsAs Bepcus) . B s I:!,l'lﬂ KepyBaHHs CBiTnodioagHUMn ecpenam_m
. . P plug P c. Afterburner: Choose appropriate operating 1. Schalten Sie den Computer aus und entfernen Sie das fuhren Sie bitte zuerst das MSI Center aus und i i ici 06Hee, eCrv HAaKOHEUHWK HaMarHn4eH * CTaHOBNEHHs obnaaHaHHA sineokapTy, GyA nacka, criovatky sanycrits
WlndOWS cable. Then open your computer case b . P! e ! ! e > 1. Eteignez l'ordinateur et débranchez le cable graphique, veuillez lancer le logiciel MSI Center YA 3 3 [ins ynpaeneHnsi CBETOAMOAHLIMI 3cbcpekTamn _ § o -~ i MSI Cont .
. pen y P! Y system and download it, then follow the steps to Stromkabel. Entfernen Sie dann das Seitenpanel Ihres aktivieren Sie dann die Mystic Light-Funktion. : . > ! ° uis activer la fonction Mystic Light BMAEOKAPTHI, NOXaNy/AiCTa, CHauana sanycTuTe 1. BUMKHITL KOMN'toTep i Bin'eAHaiiTe kabenb nporpamHe 3abesne4eHHs enter, a noTim
removing the side panel. Remove any expansion . L . - W3 i i d'alimentation. Ouvrez le boitier de I'ordinateur en P! : ght. YcTaHoBKa npoaykTa ¥ g skuBneHHs. MoTim BiakpuiiTe kopnyc komn'toTepa. akTuByiiTe chyHkuito Mystic Light.
9 P Y exP complete the installation Computergehauses. Entfernen Sie Erweiterungshal ©. Afterburner: Wahlen Sie Ihr Betriebssystem aus : 5 : 5 c. Afterburner : choisissez la version de votre systéme nporpammHoe o6ecnederure MSI Center, a 3atem ' P - .
bracket on the back of your case which may . . und laden Sie das Programm herunter. Befolgen retirant le panneau latéral. Retirez les équerres du g . Y 1. BbIKnouMTe KOMNBLIOTEP U OTCOeANHNTE Kabenb ’ 3HABLUM GiYHY NaHernb. 3HIMiTb KPOHLUTENH CroTy c. Afterburner: BubepiTtb BinnosiaHy onepauiiivy

cucTemy i 3aBaHTaxTe yTuniTy, NoTiM BUKOHaiTe
HeobXiaHi KpokK, 06 3aBEpLUNTI YCTaHOBKY.

Polski

Portugués

Conteudo da embalagem

socket PCle da motherboard.

N

. Coloque la tarjeta grafica directamente sobre la

Tarkce

Latviski

Zawarto$¢ opakowania wtyczki PCle, ar Contenido del paquete Paket igerigi yuvaya yerlestirin. Kartin diger kosesini de " és turinys Atsargiai, bet tvirtai stumtelékite kitq gala, kol jis bus
( Jesli czegos brakuje lub cos jest uszkodzone, nalezy ostroznie wyjmij karte ze ztacza, pamietajac, aby ja (Por favor, consulte o seu revendedor se algo estiver | 2. Posicione a placa grafica diretamente sobre o ( Por favor, consulte a su distribuidor si falta algo o esta ranura PCle vacia y presione primero un extremo de (Asagidakilerden herhangi birinin eksik veya hasarli yerlestirin saglam bir sekilde yuvaya oturdugundan (Jei ko nors triksta ar yra pazeisty daliy, kreipkités visiskai jstatytas i lizda (i8girsite spragteléjima). Prie
skontaktowac sie ze sprzedawca ). odblokowac¢ zwalniajac klips zabezpieczajacy, ktory em falta ou danificado.) slot PCle vazio e pressione primeiro uma dafado ). la tarjeta en la ranura. Presione suavemente, pero olmasi durumunda zaman gegirmeden saticinizla emin olmak igin “tik” sesi duyana dek bastirin. Ekran pardavéja.) korpuso varztais pritvirtinkite grafikos plokstés

1. Karta graficzna.
2. Instrukcja obstugi lub skrécona instrukcja obstugi
(zalezy od produktu).

Ostr dotyczace uzy lia
. Gwarancja nie obejmuje wadliwego dziatania ani

2.

znajduje sie w tylnej czesci gniazda PCle na ptycie
gtéwnej.
Umiesc¢ karte graficzng bezposrednio nad
pustym gniazdem PCle i wcisnij najpierw jeden koniec
karty do gniazda. Delikatnie, ale mocno doci$nij drugi
koniec karty, az catkowicie zostanie ona osadzona w

1. Placa Gréfica

2. Manual do utilizador (dependendo do produto)

Precaucgdes de utilizagao

1. A garantia nao cobre defeitos ou avarias causadas
pelo funcionamento da unidade de processamento

extremidade da placa no slot. Suavemente, mas
com firmeza, pressione a outra extremidade até
que esteja totalmente encaixada no slot (ouvira um
clique). Prenda o suporte da placa grafica a sua
caixa com parafusos.

1. Tarjeta gréfica.
2. Manual de usuario (depende del producto).
Precauciones de uso

1. La garantia no cubre defectos o errores de
funcionamiento causados por hacer funcionar la

con firmeza, hasta que esté completamente
asentado en la ranura (escuchara un clic). Fije el
soporte de la tarjeta grafica a su estuche con
tornillos.

©

. Conecta cualquier conector de alimentacion adicional

irtibata geginiz)
1. Ekran karti
2. Kullanim kilavuzu (Urtine gére degisiklik gosterebilir)

Kullanim 6nlemleri
1. Garanti, islem birimi

n ve/veya bellegin hiz asirtma

IS

kartinizin braketini de kasanin arkasina vida ile
sabitleyin.

3. Herhangi bir ek PCle 6/8/16-pin gli¢ konektorint

baglayin.
. Kasanizi kapatin ve gli¢ kablosunu takin.

1. Grafikos ploksté.

2. Naudotojo vadovas arba glaustasis vadovas
(priklausomai nuo produkto).

Piesardzibas pasakumi lietoSana

1. Garantija nesedz defektus vai klimes, kas raditas ar

3

4

laikiklj.

. Prijunkite esamas PCI 6/8/16 kai$ciy maitinimo
jungtis.

. él uzdarykite kompiuterio korpusg ir prijunkite
maitinimo laida. Prie savo monitoriaus ekrano laidu

ieni v i - N = 3. Ligar qualquer conector adicional de alimentagéo . . . PCle de 6/8/16 pines. orinti ijunkif i Stes i ies j i
usterek spowodowanych ustawieniem dla jednostki gniezdzie (uslyszysz wowczas charakterystyczne e/ou meméria fora das especificagses do produto, o oo < mentas unidad de procesamiento y/o memoria fuera de las i o e ad ol olarak da bilinen iriin 8zelliklerinin disinda Gorintii kablosunu kullanarak ekran kartinizin gikisini procesora un/vai atminas darbibu neatbilstosi prijunkite grafikos plokstés iSvesties jungti
przetwarzania i/lub pamigci parametrow Kliknigcie). Przymocuj blaszany uchwyt mocujacy karty também conhecido como overclocking © de -pin. especificaciones del producto, o que también se - tierre la cublerta de 1a computadora y conecte & alistinimasindan kaynaklanan defolari veya arizalar monitorindize baglayin. specifikacijam, kas zinama arf ka vi ésana Progr irangos

i ikaci i i " ‘ ~ N ~ ; 4. Feche a caixa do computador e ligue novamente o ’ N . cable de alimentacion. Conecte el cable de la salida caly Y 4 Jam, N ; . ) . e e - "
wykraczajacych poza specyfikacje produktu, czyli ich graficznej do obudowy za pomoca $rub. 2. A alteragéo ou atualizagéo da BIOS da placa bo de alimentacso. Li dad , conoce como aumento de la velocidad del reloj de Ia tarjeta a U monitor kapsamaz. Yazihm Kurulumu 2. Grafikas kartes BIOS izmainas vai atjauninajumi bez | 1. ljunkite kompiuterj ir leiskite i$ paleisti operacing
przetaktowaniem. . 3. Podfacz dodatkowe zlacze zasilania PCle 6/8/16-pin. gréfica sem autorizagéo da MSI anula a respetiva o A o T e b o i (overclocking). ! Y ) 2. Grafik kartinin BIOS'unu MS! yetkisi olmadan 1. Bilgisayarinizi galistirin ve isletim sisteminin MS! pilnvarojuma padara garantiju par speka sistema.

2. Zmiana ustawien lub aktualizacja systemu BIOS karty | 4. zamknij obudowe komputera i podiacz przewod garantia. g gem. 2 Instalacién de software

graficznej bez zgody firmy MSI spowoduje
uniewaznienie gwarancji.

Wymagania systemowe
1. Plyta gtéwna zgodna ze standardem PCI Express,

zasilajacy. Polacz wyjécie wideo karty graficznej z
monitorem za pomoca odpowiedniego kabla .

Instalacja oprogramowania

1.

Wigcz komputer i poczekaj az uruchomi sie system

Requisitos de sistema
. Motherboard PCI Express compativel com slot
grafico de largura dupla x16

Instalagdo de software

1. Ligue o computador e deixe-o iniciar para o sistema
operativo.

2. Abra um navegador Web, va a www.msi.com e

. Alterar o actualizar el BIOS de la tarjeta grafica sin la
autorizacion de MSI anulara su garantia.

Requisitos del sistema
1. Placa base compatible con ranura con PCI Express

1. Encienda su computadora y deje que arranque el
sistema operativo.

. Abra un navegador web, vaya a www.msi.com y
elija el modelo de tarjeta grafica que haya instalado.

N

degistirmek veya glincellemek garantinizi gegersiz
kilacaktir.

Sistem Gereksinimleri

1. Anakart Gizerinde en az bir adet cift slot genislikli, PCI

N

ylklenmesini bekleyin.
. Web tarayicinizda www.msi.com adresine gidin
ve yeni ekran kartinizin modelini segin.

3. Urlintintize ait siiriicti ve yardimei yazilimlari

neesosu.

Sistemos reikalavimai

1. ,PCI Express*“ standartus atitinkanti pagrindiné
ploksté su vienu dvigubo plocio x16 grafikos plokstés

2

3

. Atidarykite Ziniatinklio narSykle, eikite |
www.msi.com, o tada eikite j savo jstatytos grafikos

plokstés puslapj.
. Norédami perziaréti jasy konkretaus produkto

N . gormek igin “SUPPORT” sekmesine tiklayin. . tvarkykles ir pagalbines priemones, spustelékite
, . S . 2. Um monitor com pelo menos um conector de e f x16 de doble slot.
wyposazona w gniazdo 16x umozliwiajace montaz operacyjny. ; P | escolha o modelo da placa grafica que instalou. X 3. Haga clic en "SOPORTE" para ver una descripcién Express x1§» “y“_'"““ ekran ké_"' genisleme yuvasi a. Stiriici: Strticiyd dogrudan NVIDIA veya AMD |'Zdl_1~ ) o o o SUPPORT" (Palaikymas).
karty graficznej o podwsjnej szerokosci. 2. Otwérz przegladarke internetowa, przejdz do entrada equivalente aos conectores de saida da 3. Clique em “SUPPORT" para ter uma viséo geral dos 2- Un moniter con al menos un conector de entrada general de los controladores y utilidades para su 2 Bkran karti lizerindeki gbriintd gikislarin uyumlu en resmi web sitesinden indirebilirsiniz (kartinizin 2Monitorius su bent jau viena su jvesties jungtimi a. Diskdzinis: Diskdzini var lejupieladat tiesi no
2. Monitor z co najmniej jednym wejéciem wideo, ktére witryny www.msi.com i przejdz do strony produktowej sua placa grafica drivers e utilitrios do seu produto especifico. equivalente a los conectores de salida de su tarjeta producto. az bir gérintl girisine sahip monitér GPU'suna bagh olarak) atitinkancia grafikos plokstés iSvesties jungtis. NVIDIA vai AMD oficialas vietnes (atkariba no
6 7 $ i " i y i 3. Sistema operativo Microsoft® Windows® ou Linux " . . rafica. . I i © i isletim si: i (Urd : i ® Wi ® vai étajsiste i
::?;'eo‘”r":f’l‘gza:e"e wyjsciom wideo znajdujacym sie na zainstalowanej karty graficznej. (dependezdo o produta) a. Driver: Podes descarregar o driver directamente 3 gislema operativo Microsoft® Windows® o Linux a. Driver: Puedes descargar el driver directamente 3 ’:'?:odso)ﬁw Windows® veya Linux isletim sistemi (lrtine b. MSI Center: Liitfen yazilimi indirin ve kurulumu e ’\:“f;os_(:ﬁ Wmd(;wi' \;al operétdjsistéma Linux kartes GPU).
X iknij i » ¢ . N N 5 - aglhidir). atkariba no produkta).
g ! N ) 3. Kiiknij przycisk ,SUPPORT", aby zobaczy¢ dostepne na N ) do site oficial da NVIDIA ou AMD (dependendo da desde la web oficial de NVIDIA 0 AMD N ! tamamlamak iin adimlari izleyin. (Microsoft® ! produ - o ) b. MSI Center: Lejupieladajiet programmataru un
3. System operacyjny Microsoft® Windows® albo Linux stronie sterowniki i narzedzia dla danego produktu. 4. Pelo menos 1,5 GB de espago disponivel no disco = (depende del producto). . ) 4. En az 1.5 GB bos sabit depolama alani . . ; 4. Bent jau 1,5 GB laisvos atminties standziajame diske. R N . N N
leznoécl od produk ¢ - @ ) " . e GPU do seu cartéo). . . . (dependiendo de la GPU de tu tarjeta). v Windows® 10 veya Ustl gerekir) izpildiet darbibas, lai pabeigtu instalaciju.
(w zaleznosci od produktu). a. Sterownik: Sterownik mozesz pobra¢ bezposrednio rigido . 4. Al menos 1,5 GB de espacio disponible en el disco . . 1 B Foi - . ; "
4. Co najmniej 1,5 GB wolnego miejsca na dysku 2 oficjalnej strony internetowej firmy NVIDIA lub AMD b. MSI Center: Por favor descarregar o software e duro. b. MSI Center: Por favor, descarga el software y Ek Araglar * Ekran kartinin LED efektlerini kontrol etmek igin Papildomi jrankiai (Nepieciesama Microsoft® Windows® 10 vai
twardym. (w zaleznosci od ukladu GPU Twojej Karty). Ferramentas Auxlll'a.res seguir os gassos ;;ara. compl:iar a mstala@‘aO . . sigue los pasos para completar la instalacion. 1. Yildiz tornfnvnda: Kurulum sure.slnce en.gok ) liitfen 6nce MSI Center yazilimini galistirin ve 1. ,Phillips* .atsuktuv?s su galvute: g.all.butl naudojamas jaunaka versija)
. . b. MSI Center: Prosze pobraé oprogramowanie i 1. chave de fendas Phillips: Esta ferramenta pode (Requer Microsoft® Windows® 10 ou posterior) Herramientas auxiliares (Requiere Microsoft® Windows® 10 o posterior) kullanacaginiz aractir. Manyetik uglu bir tornavida ardindan Mystic Light islevini etkinlestirin. daugumai montavimo veiksmy atlikti. Atsuktuvas su * Lai kontrolétu grafiskas kartes LED efektus,
:“a'rz¢dkz'akp°tr19b':‘e do montazu postepowaé zgodnie z instrukcja, aby zakoRczyé ser usada para fazer a maior parte da instalag&o. * Para controlar os efeitos LED da placa gréfica, 1. Destornillador de cabeza: se puede usar para hacer la * Para controlar los efectos LED de la tarjeta kurulum siirecini kolaylastirabilir. c. Afterburner: Isletim sisteminizi segin ve yazilimi magnetine galvute gerokai palengvina procesa. vispirms palaidiet programmataru MSI Center
. t zowy: ie t 2 ¢ . o . X : " 8 N $
?vr}:j:oorz;esla;Zeyczjzvayko:Zr?igZJ:e:;z)Zzie;ii instalacje. (Wymaga systemu operacyjnego Uma chave com uma (?a.be(;a magnética torna o por favor execrﬂar primeiro o snoftwarevMSvI mayor parte de la Irn‘stalac on. Un destornillador con grafica, por favor, ejecuta primero el software Donamm Kurulumu indirin. Yonergeleri takip ederek kurulumu Aparatiiros jrengimas un péc tam aktiviz&jiet funkciju Mystic Light
wiazanych 2 instalacia, Wkretak 2 glowica Microsoft® WII’\dO\'NSE 10 lub nowszego) processo muito mais facil. A“Center e fﬁ;pmslhactlva.r a fungao Myétnc Light. una cabeza magnética facilita mucho el proceso. MSI Center yuluego.achva la func-|0r| Mystnf: Light. 1. Bilgisayariniz! kapatin ve giig kablosunu prizden gekin. tamamlayin. 1. I&junkite kompiuter ir atjunkite maitinimo laida. (Mistiska gaisma).
magnetyczn znacznie utatwi proces montazu. Aby kontrolowa¢ efekty LED karty graficznej, Instalagso do hardware c. : lerburner: Escol a. o sistema operativo corrsjto, Instalacién de hardware c. Afterl?urner: elija el sn.stema operativo apropiado y Ardindan yan paneli gikararak bilgisayar kasasini agin. Tada atidarykite kompiuterio korpusa nuimdami c. ,Afterburner*: Atsisiyskite pasirinke tinkama
Instalacja sprzetu uruchtom najp:(etrw o;zrog;am:ﬂwa?leLMshltCenter, 1. Desligue o computador e desligue o cabo de .acla I0 d?wnload e siga as etapas para concluir a 1. Apague la computadora y desenchufe el cable de descarguelo, luego siga los pasos para completar Kasanizin arka kisminda yeni ekran kartinizi Sonini skydeli. Jei yra, isimkite korpuso gale esantj operacine sistema, o tada vadovaukités
a nastepnie aktywu) funkcje Mystic Light. i 3 i i instalagao. i i6 I la instalacion. i izi stinio laikikli i i i 0 iid i dytais jdiegimo Zingsniais.
alimentagdo. Em seguida, abra a caixa do | t - L bra | d tad lesti I k braketl: karin. nurodytais diegi g
1. Wylaczy¢ komputer i odiaczy¢ kabel zasilajacy. c. Aplikacja Afterburner: Wybierz odpowiedni system ! < ou! > alimeniacion. Luego abra 'a caja de su computacora yerlestirmenizi engelleyecek braketier varsa gikarin pletinio laikikl, kuris gali trukdyti jstatyti jusy nauja

Nastepnie otworz obudowe komputera, zdejmujac
panel boczny. Wymontuj wszelkie wsporniki
znajdujgce sie z tylu wnetrza obudowy, ktére mogg
zastaniac lub utrudnia¢ dostep podczas montazu
nowej karty graficznej.

* Jesli wymieniasz karte graficznag, pamietaj, aby
przytrzymac jej blaszany uchwyt mocujacy (tzw.
$ledzia) na swoim miejscu i ostroznie poluzowac
$ruby. Nastepnie odigcz od karty wszystkie

operacyjny i pobierz aplikacje, a nastepnie, podczas
jej instalacji postepuj zgodnie z wy$wietlanymi na
ekranie instrukcjami.

computador, removendo o painel lateral. Remova
qualquer suporte de expansao na parte de tras da
sua caixa que possa obstruir a nova placa grafica.
* Se estiver substituindo uma placa grafica,
mantenha o suporte da placa grafica no lugar e
solte os parafusos com cuidado. Em seguida,
desligue todos os conectores de alimentacao
PCle auxiliares da placa e remova a placa
cuidadosamente usando o clipe de libertagdo no

quitando el panel lateral. Retire cualquier soporte de
expansion en la parte posterior de su caja que pueda
obstruir su nueva tarjeta grafica.

* Si esta reemplazando una tarjeta grafica, aseglrese
de sostener el soporte de la tarjeta grafica en su lugar
y afloje con cuidado los tornillos. Desenchufe todos
los conectores de alimentacion PCle suplementarios
de la tarjeta y retirela con cuidado usando el clip de
liberacion en el zécalo PCle de la placa base.

* Eski ekran kartinizi yenisi ile degistiriyorsaniz;
o6nce braketi elinizle tutarak destekleyin ve vidalari
dikkatle gevsetin. Ardindan varsa ek PCle gii¢
konnektorlerini gikarin. Eski karti yuvasindan
clkarmak icin énce anakart Gizerindeki yuvanin
kenarinda bulunan tirnagi asagi dogru bastirin ve
ekran kartini dikkatle yerinden gikarin.

. Yeni ekran kartinizi anakart Gzerindeki PCle
yuvasina dik olarak hizalayin ve énce bir kosesini

N

grafikos plokste.

* Jei grafikos plokste keiciate, batinai prilaikydami
grafikos plokstés laikiklj atsargiai iSsukite varztus.
Tada atjunkite bet kokias papildomas plokstés
periferinés komponenty sgsajos (PCI) maitinimo
jungtis ir atsargiai iSimkite plokste atleisdami
spaustukg pagrindinés plokstées PCI lizde.

. Statykite plokste iskart vir$ tuscéio PCI lizdo,
pirmiausia stumtelédami vieng plokstés galq j lizda.

N
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Verpakkingsinhoud 2. Positioneer de grafische kaart direct boven de lege Obsah baleni 3. Zapojte vSechny 6/8/16 pinové napajeci PCle Sadrzaj pakovanja 2. Postavite graficku karticu direktno preko A csomag tartalma PCle foglalat folé, majd el6szor a videokartya egyik Komplekta saturs skavu.
(Neem contact op met de retailer mits er producten PCle slot en druk een kant als eerste in de slot. Druk ( Pokud je n&co poskozeno nebo chybi, obratte se konektory. (Obratite se prodavcu ako nesto nedostaje ili je praznog PCle utora i prvo pritisnite jedan kraj (Ha barmi hianyzik vagy sériilt, forduljon a végét tolja bele a foglalatba. Ovatosan, de (Ludzu, sazinieties ar savu agentu, ja trikst kada no 2. Novietojiet karti tiesi virs tuksa PCle slota un
niet aanwezig of beschadigd zijn.) daarna de andere kant van de grafische kaart in de prosim na svého prodejce ) 4. Zavrfete skfin a zapojte napajeci kabel do zdroje. osteceno.) kartice u utor. Lagano, ali évrsto pritisnite drugi keresked6hoz.) hatarozottan tolja bele a videokartya masik végét is vienumiem vai tas ir bojats.) vispirms iebidiet slota vienu kartes galu. Uzmanigi,
1. Grafische kaart slot totdat de kaart volledig in de slot zit (Je hoort een 1. Graficka karta Pfipojte vystup grafické karty k monitoru pomoci 1. Grafigka kartica. kraj dok ne sedne u utor (Eucete klik). Prigvrstite 1. Videokartya a foglalatba, és ellenérizze, hogy teljes hosszaban 1. Videokarte. bet stingri iebidiet otru galu, lidz tas ir pilniba
2. Handleiding (afhankelijk van het product) klik als de kaart correct is aangesloten). Schroef de 2. zivatelsky manual (zalezi na produktu) pfislusného zobrazovaciho kabelu. 2. Korisni¢ki priruénik ili brzi vodi¢ (zavisi od nosac graficke kartice na kuciste pomocu vijaka. 2. Kezelési utmutato vagy Réviditett tmutatod megfelelden illeszkedik-e (kattanasig helyezze be). 2. Listosanas pamaciba vai sais celvedis ievietots slota (atskanés klikskis). Pieskravéji
bracket van de grafische kaart vast aan de kast met i . 3. Povezite bilo koji dodatni PCle 6/8/16-pinski sktél fiiggd A csavarokkal rogzitse a videokartya szereldlapjat a ) videokartes kronsteinu pie korpusa.
Voorzorgsmaatregelen voor de schroeven ° Upozornéni k pouZiti Instalace softwaru protzvede) prikljuak za na:)ajanje P (termetel Moaden). sza’mitégéphézhgz g i (atkariba no produkta). 3. Pievienojiet papildu PC|pe 6/8/1p6 spraudnu stravas
ruikVoorzorgsmaatregelen voor ruik . N . 4 i 4 1. Zapnéte pocita¢ a nechte nacist operaéni systém. Predostroznosti u vezi s upotrebom . alati 6vinté & . " . . i
$e; u °t? doktgs azt feg(e e ’ t°°. gebru 3. Sluit een eventuele extra PCle 6/8/16-pins 1. Zaruka se nevztahuje na zavady a poruchy 2 Otzvieleprohliie(: Joadeite stra'nkpwww msyi coma 1. Garancija ne pokriva nedost:ke Il kvarove 4. Zatvorite kuciste racunara i spojite kabl za :1152:;:?;:‘;“_:';:2:‘:::::'e:n hibakra, illetve 3. Ha sziikséges, csatlakoztassa a 6/8/16 érintkezés Atsargumo priemonés savienotaju.
. v:rog:::aft dzori:Zit\/eozfe?\nvc;nsdc:mgen voedingsconnector aan. zpUsobené pouzivanim procesoru a/nebo paméti s g bort p ol f e kJ o Kt y i : . I. i ) prouzrokovane koriséenjem procesorske jedinice napajanje. PoveZite izlaz graficke kartice sa ) m:iktidési Uzemzévamkra a?'lnelyeket a }eldolgozc’. PCle tapcsatlakozot. 1 Garantija netaikoma defektams ar veikimo 4. Aizveriet datora korpusu un iespraudiet stravas
4. Sluit de computer kast en plug de stroomkabel teru nestandardnim nastavenim neboli pfetaktovanim. Vvyberte model graficke karty, kiery jste instalovali. o - e monitorom pomoéu kabla ekrana. y 4. Zarja be a szamitogéphaz burkolatat, majd iki i i & iaus i kabeli. Savienojiet videokartes izvadi ar monitoru
verwerkingseenheid en/of geheugen buiten de P P9 9 i/ili memorije van specifikacija proizvoda, takode p ) gep - majd sutrikimams, atsirandantiems dél procesoriaus ir J] 2

productspecificaties, ook wel overklokken genoemd.

N

Het wijzigen of bijwerken van de BIOS van de
grafische kaart zonder MSl-autorisatie zal uw
garantie ongeldig maken.

4. Minstens 1.5 GB beschikbaar geheugen

in het stopcontact. Plug een display kabel in de
output van je grafische kaart en in de input van je
monitor.

Software Installatie
. Schakel je computer in en laat je besturingssy steem

NVIDIA of AMD officiéle website (Afhankelijk van

N

. Zména nebo aktualizace systému BIOS grafické
karty bez svoleni spole¢nosti MSI bude mit za
nasledek zanik zaruky.

Systémové pozadavky

. Zakladni desku s x16 PCI Express slotem o $ifce 2

Pomocné nastroje

w

. Kliknéte na "SUPPORT” a uvidite seznam
dostupnych ovladacu a softwaru pro tento produkt.
a. Ovladac: Ovladac¢ si muzete stahnout pfimo z

oficialnich stranek NVIDIA nebo AMD (podle typu
GPU vasi grafické karty).

o

. Afterburner: Zvolte odpovidajici operac¢ni system
a stahnéte, poté postupuijte dle pokynu k

poznato kao overklokovanje.

2. lzmena ili azuriranje BIOS-a graficke kartice bez
odobrenja od kompanije MSI ponistice vasu
garanciju.

(u zavisnosti od proizvoda).

Instalacija softvera

N

. Uklju¢ite rac¢unar i pustite ga da pokrene vas
operativni sistem.

. Otvorite veb pregledag, idite na www.msi.com
i idite na veb stranicu graficke kartice koju ste

NVIDIA ili AMD (u zavisnosti od GPU-a vase
kartice).

egységnek és/vagy memorianak a miszaki
el6irasokban szerepld hatarértékeken tul torténd
mikodtetése, azaz a tulhajtas okoz.

2. A videokartya BIOS-anak frissitése az MSI
jovahagyasa nélkil semmissé teszi a jotallast.

rendszer (terméktdl figgéen).

tassa a ta 6

csatlakoztassa a videokartya kimenetét a monitor
bemenetéhez.

Szoftvertelepités

. Kapcsolja be a szamitégépet, és varja meg, amig az

Kezel6programok részt.
a. Driver: Az illesztéprogramot kbzvetlenil az

w

(arba) atminties naudojimo ne pagal gaminio
specifikacijas, dar vadinamo laikrodzio daznio
spartinimu.

2 Jei pakeisite arba atnaujinsite vaizdo plokstés BIOS

. .Microsoft®™ ,Windows® arba ,Linux“ operaciné
sistema (priklauso nuo gaminio).

izmantojot displeja kabeli.

Programmatiras instalésana

leslédziet datoru un gaidiet, lidz tas saknés
operétajsistému.

Systeemeisen opstarten X b. MSI Center: Stahnéte si program a postupuite Sistemski zahtevi instalirali Rendszerkévetelmények oporaeios rendsser betoltGdlk be Ml leidime, garantja nebegalios. 2. Atveriet timeka parlkprogrammu, dodieties uz
N - pozic N e S . i & ibil o § " | ibili y isté ] www.msi.com un parejiet uz jisu uzstaditas

1. Een PCI Express moederbord met een dual-with 2. Open een web browser en ga naar www.msi.com en 2. Monitor al & s jednim odpovidajici " podle pokynii k dokongeni instalace. (Vyzaduje 1 Ma_llcna? ploca kompaf.lb.llna sa ,PCl Express om 3. Kliknite na ,SUPPORT* (PODRSKA) da biste 1.Pcl EXPTESS ll(of,"pa"b'_"s ala!:zlap egy 2. Nyisson meg egy béngészét, és navigalion a Sistémas prasibas _ _ X ~ . ™ un parel !
\ x16 grafische slot. kies het model van je grafische kaart die je hebt - Monitor alespon s jednim odpovidajicim vstupem, systém Microsoft® Windows®10 nebo nové sa jednim dvostruke $irine x16 utorom za grafiku. videli pregled upraviiagkih programa i usluznih duplaszélességii x16 videokartya-foglalattal. www.msi.com webhelyre, majd keresse meg a 1. Ar PCI Express saderiga mates plate ar vienu duala videokartes timekla lapu.

2. Een monitor met een input connector die gelijk is geinstalleerd shodnym s vystupem na grafické karté ~ Cheete-li oviadat LED efekty vasi grafické karty. 2. Monitor sa najmanje jednim ulaznim konektorom prograpmagza vapé sp:acifiénipprc?izvod 2. Monitor legaldbb egy olyan bemenettel, mely videokartyanak megfelelé weboldalt platuma x16 videokartes slotu. 3. Noklikskiniet uz "ATBALSTS", lai skatitu draiveru un
Ve ~N aan de output connector van de grafische kaart. 3. Klik op “SUPPORT” om een overzicht van de Drivers 3. Operacni systém Microsoft® Windows® nebo Linux spustte nejprve software MS| Center a poté koji je ekvivalentan izlaznim konektorima vase a. Drajver: Drajver moZete da preuznlnele direktno kompatibilis a videokartyan lévé 3. Kattintson a “TAMOGATAS" gombra és tekintse at a 2. Monitors ar ievades savienotaju, kas ir ekvivalents utilitu parskatu par jasu produktu.

. . . X - - N ! ficke Kartice. - : Aali ; , > ’ o N _ . .. . P,
3. Mlcrosoftﬁ.’_ Windows®, of Linux besturingssysteem en dergelijke te zien van de grafische kaart. (z‘a.vlsr I’]? produktu). ) ) A aktivuite funkei Mystic Light. Q"? icke artlf:e o o sa zvaniénih internet prezentacija kompanija 05.8‘|3k02®03|j.28l0kk2|» - L termékre vonatkoz6 lllesztéprogramok és jsu videokartes izvades savienotajam. a. Tvarkykle: Tvarkykle galite atsisiysti tiesiai i$
(afhankelijk van het product). a. Driver: Je kan de driver direct downloaden van de 4. Minimalné 1.5 GB volného mista na disku 3. Microsoft® Windows® ili Linux operativni sistem 3. Microsoft® Windows® vagy Linux operécios oficialios NVIDIA arba AMD svetainés

(priklausomai nuo kortelés GPU).

N

La modifica o I'aggiornamento del BIOS della
scheda grafica senza l'autorizzazione MSI annullera

Installazione Software

produsului, cunoscut si sub denumirea de overclock.

sistemul de operare.

mimo technickych parametrov vyrobku, znameho aj
ako pretaktovanie.

Instalacia softvéru

TOU TTPOIGVTOG, YVWOTé Kai wg overclocking.
. H TpoTroToinan f n evnuépwan Tou BIOS Tng k&pTag

N

PEVHATOG. ZUVBEDTE TNV £6080 TNG KAPTAG YPAPIKWY OTNV
0806vn pe éva KaAwdio 006vNg.

tuntud ka kui tlekiirendamine.
2 Graafikakaartide muutmisel v6i nende BIOS-i

. 4. Najmanje 1,5 GB slobodnog prostora na ¢vrstom . R . . 4 -teriilet. i iarol to i _ I - .
N Hulpgereedschappen de GPU van jouw kaart). 1. KfiZovy sroubovak: Slouzi k proveden vétsi casti instalaci. S 9P b. MSI Center: Preuzmite softver i pratite korake 4. Legaldbb 1.5 GB szabad mereviemez-terlilet NVIDIA vagy az AMD hivatalos honlapjrd! tditheti 4. Pieejams vismaz 1,5 GB cieta diska atminas. b. MSI Center: Atsisiuskite programine iranga ir
1. Phillips schroevendraaier: Dit kan gebruikt worden b. MSI Center: Download de software en volg de instalace. Vhodn&jsi je Sroubovak s magnetickou : da zavrsite instalaciju. (Potreban je Microsoft® Sziikséges szerszamok le (a kartya GPU-jatol figgéen). N . . atlikite diegimo veiksmus. (Reikia ,Microsoft®
N ) : . . s g ani : . " L " - Ké & 5 Papildu instrumenti
om merendeel van de installatie te doen. Een stappen om installatie te voltooien. (Vereist hlavou. Pomoc¢ni alati Windows® 10 ili noviji) 1. Kereszthornyos csavarhizé: Ezzel a legtébb b. MSI Center: Kérjlk, tdltse le a szoftvert, és - strume _ o  Windows® 10" arba naujesnes versijos)
schroevendraaier met een magnetische kop maakt Microsoft® Windows® 10 of een latere versie) 1. Odvija¢ sa krstastom glavom: On se moZe koristiti * Da kontrolisete efekte svetlecih dioda szerelési mivelet elvégezhetd. Magnesezett fejii kf)vfesse atele o ;ez Uk cge 1. Philips skruvgrleZ|s ar uzgali: al:to var veikt lielako * Norédami valdyti vaizdo plokstes LED efektus,
het proces een stuk eenvoudiger. * Om het LED effect van de grafische kaart te Instalace hardwaru za obavljanje veceg dela ugradnje. Odvijac sa graficke kartice, prvo pokrenite MSI Center csavarhizoval a folyamat joval egyszer(bb. IePeS,e'ffe" (Microsoft .\.ledows 10 vagy djabb dalu uzstadisanas darbibu. Skrivgriezis ar pirmiausia paleiskite programine jranga ,MSI
controleren, voer eerst de MSI Center-software 1. Vypnéte podita¢ a odpojte napajeci kabel. magnetnom glavom umnogome olak3ava proces. softver i potom aktivirajte funkciju Mystic L operéacios rendszer szlikséges) magnétisko uzgali atvieglo uzstadisanu. s " IR
Hardware Installatie ) - = ) . - JSR J Ju Mys Hardver telepitése * A grafikus kartya LED-effektjeinek vezériéséhez Center* ir jjunkite funkcija ,Mystic Light".
N uit en activeer dan de Mystic Light functie. Otevrete skfifi demontazi bo¢niho panelu. Ugradnja hardvera Light. N PP . ! Aparatiiras uzstadiZana T S
1. Sluit de computer af en ontkoppel de stroomkabel. AN J Odstrafite viechny dr¥aky a k & a drzak g " ! . § - . 1. Kapcsolja ki a szamitégépet és huzza ki a kérjiik, elészor futtassa az MSI Center szoftvert, P c. Afterburner: izvélieties piemérotu operétajsistemu
Open daarna de computer kast door het zijpaneel o Afterburner: Kies je besturingssysteem en strante veechny drzdky @ komponenty & dreaky, 1. Iskljugite ragunar i izvucite kabl za napajanje. ¢. »Afterburner": Izaberite odgovarajuci operativni halézati tapvezetéket. Az oldalpanel eltavolitasaval maid aktivalia a Mystic Light funkciot. 1. Izsl&dziet datoru un atvienojiet no mainstravas tikla. un lejupieladajiet to, tad izpildiet darbibas, lai
te verwijderen. Verwijder mogelijke uitbreidingsbeu download Afterburner, volg daarna de stappen om Které mohou vadit pfi montéZi nové karty. Zatim otvorite kudiste raunara uklanjanjem bocne sistem i preuzmite ga, a zatim pratite korake nyissa ki a szamitogép burkolatat. Tavolitsa el ¢. Afterburner: Valassza ki a megfelelé operaciés P&c tam atveriet datora korpusu, nonemot sanu pabeigtu instalaciju.
gels die in de weg kunnen zitten van de grafische de installatie te voltooien. Pokud kartu ménite, drze pivodni kartu zapojenou ploce. Uklonite bilo koji nosac za prosirenje na da biste dovrsili instalaciju. azokat a véddlapokat a szamitégép hatsé oldalardl, rendszert, toltse le, majd kovesse a sziikséges paneli. Nonemiet korpusa aizmuguré esosos
kaart beugel. ve slotu a povolte Sroubky. Poté odpojte napajeci poledini kucista koji moze da ometa vasu novu melyek akadalyozhatjak a videokartya behelyezésé &pé a ité jezéséhez. kronsteinus, kas var traucét jaunas videokartes
* Zorg als je een grafische kaart vervangt dat je de PCle konektory a opatrné& vysuiite kartu ze slotu grafiéku karticu. * Ha a meglévé videokartyat cseréli ki, tartsa ievietosanai.
kaart vasthoudt terwijl je de schroeven verwijdert. po,m?d zamku na PCle S|Otl:l ) *:r;(i;‘:;r;:ée ?;ZQEZukl;ini'zzun,:l::Se‘ﬁrzo siive szilérdan a videokartya szerelél'apja"t és éYatosan * Ja mainit videokarti, uzmanigi atskravéjiet skrives,
Maak daarna de PCle stroomaansluiting los en 2. Umistéte grafickou kartu k prazdnému PCle slotu a ¢ "kg S otim iskopga a dp ; Ia.z|ls‘a meg a csa‘varokat. Ez'j'la” r?uzza 'k' a neizkustinot videokartes kronsteinu no vietas. Péc
maak de grafische kaart voorzichtig los door de zasurite do n&j konec karty. Opatrné piitladte druhy otpustite vijke. Zatim iskopCajte sve dodatne kiegészité PCle tapcsatlakozot a videokartyan levé tam izrauiiet visus kart Idu PCle stra
ip i i & Si PCle konektore za napajanje na kartici i pazljivo i 5 i i kiold6 bi a am [zraujiet visus kartes paplidu © stravas
release clip in te drukken op de PCle socket die konec karty, dokud nebude pIné osazena (uslysite aljzatbol, majd az alaplapi kioldo billenty . o o - .
J N N ’ klonite karti & ini lobadanj P P N PR savienotajus un uzmanigi nomainiet karti,
op je moederbord zit. cvaknuti). Prichytte drzak ke skFini pomoci sroubk. uklonite karticu pomocu spojnice za oslobadanje hasznalataval szabaditsa fel a videokartyat. . o h .
< L ) U )\ naPCle prikiucku na matiénoj ploci. ) | 2 Messze az G videokartyat koavetienti az ires ) izmantojot mates plates PCle ligzdas atbrivosanas )
Italiano Slovencina EAANVIKG Eesti
Contenuto della confezione sullo slot PCle vuoto e premere prima un’estremita Continutul pachetului Apasati usor dar ferm celalalt capat pana cand intra Obsah balenia slotu pre PCle a najskor zatlacte jeden koniec karty do MepieXOPEVA CUOKEUOTIOG 2. TOTTOBETATTE TNV KAPTA YPUPIKWY OKPIBWG TTavVW aTTd. Pakendi sisu kohale ja vajutage esmalt pesasse kaardi Uks ots.
(Si prega di consultare il Vostro Retailer qualora della scheda nello slot. Premere delicatamente ma (Consultati comerciantul daca lipseste ceva sau daca complet in slot (veti auzi un clic). Fixati suportul placii (Ak niektora polozka chyba alebo je poskodena, obratte tohto slotu. Jemne ale pevne zatlacte na druhy koniec, (AV AEiTTel KATI /) Qv UTTAPXET ENIK, ETTIKOIVWVHAOTE HE TO NV Kev) uTrodoxn PCle kai TETTE TTPWTA TO £Va GKPO (Vétke Uhendust edasimutjaga, kui midagi on Vajutage &rnalt, kuid kindlalt teisele otsale, kuni
mancasse qualcosa.) con fermezza I'altra estremita fino a quando non & un element este defect). grafice pe carcasa cu suruburi. sa na svojho predajcu). az kym nebude Uplne zasunuty do slotu (budete poéut KATAOTNUA TTWANONG.) ™G KAPTAG Via va £10€ABEI 0NV uTrodoXN. MiEaTe puudu vai kahjustatud.) see on taielikult pesa sees (kostab kldpsatus).
1. Scheda Grafica completamente inserita nello slot (si sentira un clic). 1. Placa grafica. 3. Conectati orice conector de alimentare suplimentar 1. Graficka karta cvaknutie). Drziak na grafickd kartu upevnite skrutkami 1. Kapta ypagikmv. TTPoTeKTIkG alAd uvatd kal To Ao AKpPO, WOTE va 1. Graafikakaart. Kinnitage graafikakaardi klamber kruvidega oma
2. Manuale dell'utente (dipende dal prodotto) Fissare la staffa della scheda grafica al case con le 2. Manualul utilizatorului sau Ghidul rapid (in functie de PCle cu6/8/16 pini. 2. Pouzivatelska priru¢ka alebo Struény navod (zavisi od ku skrinke. 2. Eyxeipidio xpiong A Z0vTopog 0dnyog £¢apHTE AW oV UTTBOXf (8a akouoTei éva 2. Kasutusjuhend véi Kiirjuhend (olenevalt tootest). kasti kiilge.
Precauzioni per I'uso 3. émil Isiasi ttore di alimentazi produs). 4. Inchideti partea posterioara a carcasei calculatorului vyrobku). 3. Pripojte véetky napajacie konektory PCle 6/8/16 pin. (avéhoya pe 10 TTPOiI6Y). K""f ). Z1epedooTe m Bﬂgﬂ NG KAPTAG YPARIkWY OTO i tusabinsud kast . 3. Uhendage taiendav PCle 6/8/16-viiguline
N ifotti i i - Collegare qualsiasi connettore di alimentazione - - i tati cablul de aliment: C tati iesi L . P s 4. Skrinku pogitaéa znova zatvorte a napajaci kabel & p A kouti Tou uTroAoyioTh e Bideg. toitekonnektor.
1. La garanzia non copre difetti o malfunzionamenti PCle 6/8/16-pin supplementare. Precautii pentru utilizare s::ﬁ."efazﬂ: o monitor i un cablu do Z:;::Irea Bezpegnostné pokyny tykajiice sa pouzivania | * “T0 1 EY 8 E AN Ol R Meoguhdgeis katd m xprion . 3. ZuvtoTe TUXGV TTPOBETa BUokaTa TPopodoias PCle 1. Garantii ei hélma rikkeid ja hélbeid, mis on 4. Sulgege arvutikast ja pistke toitejuhe pistikupessa
causati dall'esecuzione dell'unita di elaborazione 4. Chiudi il case del tuo computer & college il cavo 1. Garantia nu acopera defectele sau functionarea placii g sare. 1. Zéruka sa nevztahuje na chyby ani poruchy disp IJe'a A V{Sm nérﬁ. e ke, 1. H eyyonon Bev kahimel eAatripara f SuoAeroupyieg 6/8/16 akidwv. tingitud toote protsessori ja/vi malumooduli . UhSndga o raaﬁkaLaZrdi vél'uncji istilfoma P )
N N efo dalla memoria al di fuori delle specifiche del di alimentazione. Collegare I'uscita della scheda necorespunzatoare cauzate de utilizarea unitatii de | Instalarea software-ului spdsobené pouzivanim procesora a/alebo paméte ka: Jadrus'Jkoniecyza S'te do monitora 9 ! TTou TpokaAoUvTal aTré T AEITOUPYIa TG HOVABAS | 4 xciore 10 KOUTI TOU UTTOAOYIGTH KAl GUVBEDTE TO KAAWSIO tehniliste omaduste mittearvestamisest, mis on it 9 i Kaabli abil undp
. | J [ J prodotto, noto anche come overclocking. grafica al monitor con un cavo. procesare si/sau a memoriei in afara specificatiei 1. Porniti calculatorul si lasati-l sa incarce complet y y Poji 3 £MegepyaTiag f/Kal TNG HVAKING EKTOG TwV TTPOSIAY PPV monitoriga kuvakaabli abil.

Tarkvara paigaldus

. " . i &cii 2. Deschideti un browser web, accesati www.msi.com 3 izaci & j 1. Zapnite po&ita¢ a pockajte, kym sa nacita operacny < - 4 isel i i 1. Lulitage arvuti sisse ja laske operatsioonisiisteemil
la garanzia. 1. Accendi il computer e lascialo avviare nel tuo 2. AI'teurarea sau actualizarea de BIOS a! placii grafice ) ! 4 > > e ”t . 2. Zmena alebo’aktuaylzacla s}'sler.nu BIOS graﬁcke] : ;P(ém P P ) ! P y VPAPIKG Ywpic TNV GBeia e MSI 80 akUpGOE! TNV EyKatéoTtaon AoyiopikoU vars!(endamlsel ilma MSI loata kaotab garantii Qd J P
B LCRDURNER ( A Requisiti di sistema Sistema operativo. o autorizarea MSIva anuia oarantia. :Itlaliztlai::f isa“ paaina web a prearaice pe care e, Siotnost maVS“mIfmTS“ Mstpovedie k 2. Otvorte intermetovy prehiiadat, prejdite do £vyonon oag. - Evepyomomare ov utrohoyiTh Kai Trepipévere va kentivuse. 2 :‘\//Zn: vaéebibrauser minge veebisaidile
2 1. Scheda madre attrezzata di PCI Express con uno 2. Apri un browser, vai alla pagina :msi.com e Cerinte de sistem 3. Faceti cli c SUPPORT” (asistenta it d zruseniu platnosti vasej zaruky. ’ www.msi.com a Zth otvortel |F:|tejrnetovﬂ stranku ATTAITAOEIS CUCTANATOG $opTwel 10 AcfroupyIks GUaTHA. Siisteeminuded ) . msi.com ja seé‘érel?e'e aigaldatud
’ seleziona il modello della scheda grafica che hai 1. Placa de baza compatibila cu PCI Express, cu un slot| > Faceli dlic pe ,SUPPORT" (asistentd) pentru a vedea Systémové poziadavky sl pots e ) e : ) 2. AVOIETE £Va TTPOYPAHHA TTEPIYNaNG, HETapeiTe aTn 1. PCI Express-ihilduv emaplaat the www.msi.com ja seej ie paigaldatu
slot dual x16 installato. y . N prezentarea generala a driverelor si utilitarelor pentru . . L grafickej karty, ktord ste nainstalovali. 1. Mntpikr) kapta oupBar pe PCI Express pe pia S1E001 i i N ! N graafikakaardi veebilehele.
2. U it f e input - grafic cu latime dubla x 16. N 7 1. Zakladna doska PCI Express kompatibilna s jednym o o . L - L . P 1EUBUVON WWW.MSi.COM Kal TINYQIVETE OTNV I0TOOENId topeltlaiusega x16 graafikapesaga. ~ § " N
; g ; - n monitor con aimeno un connettore inpu 3. Fare click su “Supporto” per visualizzare la : : : respectivul produs. . R 3. Kliknite na tlagidlo ,PODPORA" a pozrite si prehlad UTroB0x1 KAPTAS YPAQIk®Y BrTAoy mAGToUG X16. 10 TV KEPTG YPOIKGV TTOU EXETE EYKATOTFCEL - o ) ) 3. Kigpsake “SUPPORT” (TUGI), et vaadata teie
MSI Afterburner is the world’s most recognized and equivalente al connettore output della tua scheda - PP P 2. Un monitor cu cel putin un conector de intrare . X N X . . slotom pre graficku kartu s dvojitou Sirkou x16. o N o X 2. 086 " il £i005 " yia v kapra ypae. XETE £V noel. 2. Monitor véhemalt (ihe sisendkonnektoriga, mis N N N L
q P! panoramica dei driver e delle utilita per il prodotto . N, ! a. Driver: Puteti descarca driverul direct de pe site-ul i o L. ) ovladacov a obsluznych programov pre vas konkrétny - OBovn pe TouAaxigTov pia £igodo avriaToixn pe 3. EmA¢€Te SUPPORT (YMOZTHPIZH) via va Seite pia i iy N toote jaoks saadaolevaid draivereid ja utiliite.
idel d hi d locki tilit grafica y echivalent cu conectorii de iesire ai placii grafice. . " . 2. Monitor, ktory ma aspofi jeden vstupny konektor . TIG ££650UG TG KAPTAS YPAPIKGV. on samavaarne graafikakaardi . - :
widely used graphics card overclocking utility. ¢ - o » . specifico. 3. Sist. 4 Mi o Wind ® Li oficial NVIDIA sau AMD (in functie de procesorul Kvivalentny st Jmi ke Kt N fickei vyrobok. > . . ETTIOKOTINGN TWV TTPOYPAUPATWY 0BHYNONG Kai Twv Aliundk Ktorit a. Driver: Saate draiveri alla laadida otse NVIDIA
. . e 3. Microsoft® Windows® o successivi, o sistema N N . . N . . . . Sistem de operare Microso Indows™ sau Linux . - . ekvivalentny s vystupnymi konektormi vase)j graiicke| . . . - A . A 3. AeIToupyIké oUoTnpa Microsoft® Windows® n Linux . . B valjundkonnektoritega. . . L ~ N
For more information please visit: tivo Li di de dal ot a. Driver: Puoi scaricare i driver sul sito ufficiale (in functie de produs) grafic al placii dumneavoastra video). Karty. a. Ovladac: Ovladac si mozete stiahnut’ priamo z A A BoNBNTIKGV TTPOYPAHPATWY TTou SIaTiBevTal yia To 3. Operatsioonististeem Microsoft® Windows® vai voi AMD ametlikult veebisaidilt (s6ltuvalt teie
. “ :‘I’e'a ""i 5'"6“; fj_'pe“ e d_a p'°vb‘_’| 0)- hardodisk NVIDIA o AMD (dipende dalla GPU in possesso). 4. Mimimom 1.5 OB soatia disoonibil pe hard disk b. MSI Center: Descarcati software-ul si urmati pasii 3. Onoratng systém Microsoft® Windows® alebo Linux oficialnej webovej stranky spolognosti NVIDIA alebo . T(Eiu)\‘?‘a‘°' "':05“(’;;"60";‘{" . . GUYKEKPILEVO TTPGIOV. e (scituvalt tootost) plaadi GPU-st).
http://www.msmom/page/afterburner - Almeno 1. i spazio disponibile sull’hard-dis| b. MSI Center: Si prega di scaricare il software e . ’ paj P P . pentru a finaliza instalarea. (Necesita Microsoft® : (\?zévislis;’od vyrobku) AMD (v zavislosti od typu grafického procesora . é.ou axiaTov 1, 1ABEGILOU XWPOU aTOV TKANPO a. Mpdypappa 0drynang: MTopeite va kareBATETe TO 4. Vahemalt 1.5 GB vaba k'a aketta ruumi b. MSI Center: Laadige tarkvara alla ja jargige
Strumenti ausiliari seguire gli step per completare l'installazione. Instrumente auxiliare Windows® 10 sau o versiune ulterioara) 4. Najmene| 1.5 GB{/oTnéh.o miesta na pevnom disku vasej grafickej karty). 1Ko TIPOYPapHa 051YNONG ATTEUBEIag aTTd TVETTIONHN . ’ v v uumi- antavaid installimisjuhiseid.
1. Cacciavite a croce: Questo pud essere usato per (E richiesto Microsoft® Windows® 10 o successivo) 1. Surubelnita in cruce: Aceasta se poate utiliza pentru * Pentru a controla efectele LED ale placii grafice, - ) P ’ b. MSI Center: Stiahnite si program a podia pokynov Boneénrikd epyalsia 1oT00€AiBa Tng NVIDIA 1 Tng AMD(avéhoya pe Ty Lisavahendid (Vajab operatsioonisiisteemi Microsoft®
fare la maggior parte dell'installazione. Un * Per controllare i LED della propria scheda a efectua cea mai mare parte a instalarii. rulati mai intai software-ul MSI Center si apoi Pomocné nastroje dokoncite indtalaciu (vyZzaduje systém Microsoft® 1. KatoaBidi Phillips: To epyaAeio autd ptropei va GPU TngkdpTag oag). 1. Ristpeaga kruvikeeraja: Seda saab kasutada Windows® 10 v&i uuem)
cacciavite con una testina magnetica rende il grafica, si prega di eseguire il software MSI O surubelnitd cu cap magnetic faciliteaza foarte mult activati functia Mystic Light. 1. Skrutkovag Phillips s magnetickou hlavou: Windows® 10 alebo novsi) XPNOIUOTIOINGE VI TIG TIEPICOBTEPEG EPYATiEG b. MSI Kévrpo: KareBaoTe 10 AoyIOHIKO Kal akoAouBraTe enamik paigalduse puhul. Magnetpeaga * Graafikakaardi LED-efektide juhtimiseks
processo molto pit semplice. Center software e attivare la funzione Mystic procesul. c. Afterburner: Alegeti sistemul de operare Mbéze sa pouzit’ na va&sinu &innosti suvisiacich s * Ak chcete ovladat' LED efekty grafickej karty, eykataoTtaong. Eva kargaid pe payvnTikn ke@ahn 6a Ta BAuaTa yia va oAokANPWOETE TNV EyKATAaTAON. kruvikeeraja muudab té6d lihtsamaks. kaivitage esmalt rakendus MSI Center ja
. - : Light. . . R X i 5 i i i i indtalaciou. Skrutkovad tickou hl; Tmi i i s SIEUKOAUVEI oNPAVTIKG Tn Sladikaagia. (Atrartei Microsoft® Windows® 10 1) veotepn €kdoan) . N . " . i 1 il
™ ™ - Installazione Hardware corespunzator si descarcati-I, apoi urmati pasii instalaciou. Skrutkovac s magnetickou hlavou velmi najprv spustite softvér MSI Center a potom seejarel aktiveerige funktsioon ,Mystic Light".
The !.ermsv HDMIT™, HDMI™ High-Definition o . " c. Afterburner: Scegliere il sistema operativo InStaI_a_rea dls'JOZIt_'vu'u' ) . t finaliza instal ulahéuje tento proces aktivuite funkciu Mystic Light . . * MNa va eAéygete Ta e@é LED TNG KAPTAG YPAPIKWY, Rau"d.vara palg.alfi.amlne - Afterb - vali tsi isiist P
T Multimedia Interface, HDMI™ Trade dress 1. Spegni il computer e stacca il cavo di appropriato e scaricarlo, quindi seguire | passaggi 1. Opriti calculatorul si deconectati cablul de alimentare. pentru a finaliza instalarea. . aktivuj ystic Light. - . ) EykardoTaon uAikou eKTEAEGTE TrGITA TO AoIoHIke MS| Center kai, o 1. Lilitage arvuti vélja ja eemaldage toitejuhe ¢. Afterburner: Valige operatsioonisusteem ja
and the HDMI™ Logos are trademarks or élimentazion‘e. Apri il case del tuo}comp‘uter o per completare I’inslalla;ione. Apoi deschideti carcasa calculatorului indepartand Instalacia hardvéru c. Nastroj Aftertfumer: Zvolte vhodny. operacny systém, 1. ATTIEVEPYOTIOINGTE TOV UTTOAOYIOTH KOl ATTOOUVBETTE TO GUVExEId, EvepyoOTTOIFaTE T AEToUpYia Mystic Light pistikupesast. Seejarel avage arvuti korpus, Ie_iadlge"all.a, seéja.rel jérglge installimise
HIGH-DEFINITION MULTIMEDIA INTERFACE regisvtevred trademarks of HDMI™ Licensing rlmuovgndo il pa.nnello laterale. Rimuovi qualsiasi panoul lateral. indepartati orice suport de extensie de 1. Vypnite poéitaé a napajaci kabel odpojte od prevezmite §| hou a p‘ofom postupuijte podla krokov kaAwdIo pevparog. ETerra, avoi€re To KouTi Tou . Aﬂerburn;,-r: ErmACEre T0 KaTAMIAC AEITOUpYIKG eemaldades kiiliepaneeli. Eemaldage I6puleviimise toiminguid.
— Administrator, Inc. staffa di espansione sul retro del tuo case che pe partea posterioara a carcasei care poate elektrickej zasuvky. Potom otvorte skrinku po&itaca na vykonanie instalacie. UTTOAOYIOTH QQAIPWVTAG TO TTAIVO TTAVEA. AV EXETE

* Note that the installation pictures shown here are for reference
only and may vary from the actual ones.

¢ For more information about MSI Graphics Cards, please visit
MSI websites at www.msi.com/Graphics-cards

\.

possa ostacolare la tua nuova scheda grafica.

* Se si sostituisce una scheda grafica,
assicurarsi di tenere la staffa della scheda grafica
in posizione e allentare con attenzione le viti.
Quindi scollegare tutti i connettori di alimentazione
PCle supplementari sulla scheda e rimuovere con
cura la scheda utilizzando la clip di rilascio sulla
presa PCle sulla scheda madre.

2. Posizionare la scheda grafica direttamente

impiedica introducerea noii placi grafice.

* Daca inlocuiti o placa grafica, asigurati-va ca
suportul placii grafice este fixat si slabiti cu atentie
suruburile. Apoi deconectati orice conectori de
alimentare PCle de pe placa si indepartati cu
atentie placa folosind clema de deschidere de pe
slotul PCle de pe placa de baza.

2. Puneti placa grafica direct peste slotul gol PCle

K si apasati mai intai un capat al cardului in slot.

\.

tak, ze odmontujete boény kryt. Zo zadnej strane
skrinky odstrarite predlzovaci drziak, ktory by mohol
prekazat’ novej grafickej karte.
* Ak vymienate graficku kartu, drziak grafickej
karty podrzte na mieste a opatrne uvolnite skrutky.
Potom odpojte vietky pridavné napajacie konektory
PCle na karte a opatrne ju vyberte tak, Ze uvolnite
prichytky na zasuvke PCle na zakladnej doske.

2. Graficku kartu umiestnite priamo do prazdneho

TTPOUBETEl BAON ETTEKTATNG OTNV TTOW TTAEUPA TOU
KOUTIOU, aQaIpETTE TNV, KABWG PTTOPE va ePTrodidel Tn
VEQ KAPTA YPOAPIKLIV.

* AV TTPOKEITAI VA QVTIKATAGTAGETE TNV KAPTA YPAPIKWY,
OUYKPATAOTE TN BACN TNG Kal EERIBWOTE TTPOTEKTIKA TIG
Bideg. EMeITa, amroguvsETTE TUXOV TTPOaBeTa Buopara
Tpogodoaiag PCle ammd TNV KApTa Kal apaipEaTe TNV
TTPOTEKTIKA, XPNOIHOTIOIWVTAG TO KAITT ATTao@AAIong
TToU UTTapXEl TNV UTIedoxH PCle TG PNTPIKFAG KEpTag.

ouoTnua, KaTeBAaTe To AOYIOUIKO Kal akoAouBnaoTe
Ta Brpara yia va 0OAOKANPWOETE TNV EYKATAOTAON.

laiendusklamber oma kasti tagant (kui see on

olemas), mis voib tokestada teie uut

graafikakaarti.

* Graafikakaardi vahetamise korral hoidke
graafikakaardi kinnitusklambrit paigal ja keerake
kruvid ettevaatlikult lahti. Seejarel ihendage lahti
koik taiendavad PCle toitetihendused kaardil ja
eemaldage kaart ettevaatlikult, kasutades
emaplaadi PCle pesal olevat vabastusklambrit.

k2. Asetage graafikakaart otse tiihja PCle pesa



http://www.trovaprezzi.it/schede-grafiche/prezzi-scheda-prodotto/msi_geforce_rtx_5070_ti?utm_source=pdf&utm_medium=referral&utm_campaign=pdf_28
http://www.trovaprezzi.it/schede-grafiche/prezzi-scheda-prodotto/msi_geforce_rtx_5070_ti?utm_source=pdf&utm_medium=referral&utm_campaign=pdf_28
http://www.trovaprezzi.it/prezzi_schede-grafiche.aspx?utm_source=pdf&utm_medium=referral&utm_campaign=pdf_28
http://www.trovaprezzi.it/prezzi_schede-grafiche.aspx?utm_source=pdf&utm_medium=referral&utm_campaign=pdf_28

Kaszak

Svenska

Dansk

Bosanski

KanTamaHbiH iwingerinep PCle y \narbl ocaTy Kbic! | Forpackningen innehaller Tryck sedan ned den andra sidan férsiktigt tills det Pakkauksen sisilté néyténohjaimen kiinnike koteloon ruuveilla. Pakkens indehold PCle-slot og tryk farst den ene ende af kortet ind i Sadrzaj pakovanja utora i umetnite prvo jedan kraj kartice u nju.
(Erep kaHpaaii fa 6ip Hapce xeTicneiiTiH Hemece KemeriMeH kapTaHbl abaiinan anbin TacTaHbi3. (Vanligen kontakta aterforsaljaren om nagot saknas sitter pa plats. (Ett klickljud hors) Skruva sedan fast (Ota yhteytta jalleenmyyjaéasi, mikali pakkauksesta 3. Yhdistd mahdolliset lisa- PCle 6/8/16-pin (Kontakt din detailhandler, hvis noget mangler, eller slottet. Tryk forsigtigt men fast den anden ende ind (Obratite se prodavcu ako nesto nedostaje ili je Polako ali temeljno pritisnite drugi kraj dok
\ 3akbiMaanFaH 6onca, caTylwbiHbi3beH xabapnacslHbia.) 2. BeiiHekapTatbl Tikeneii 6oc PCle yslbifbiHa eller &r skadat) grafikkortets faste i chassit med skruvar. puuttuu tuotteita tai osat ovat viallisia) virtakapeelit er beskadiget.) indtil det sidder pa plads i slottet (du vil hgre et osteceno.) kartica potpuno ne ulegne u utor (Eut éete klik).
) Package Contents 1. BeiiHekapTa. OpHaNacTLIPbIN, YsiLULIKKA anabiMeH kapTaHbiH Gip 1. Grafikkort. 3. Koppla in kompletterande PCle 6/8/16-pin 1. Naytdnohjain 4. Sulje tietokoneen kotelo ja kiinnité virtajohto 1. Grafikkort. klik). Fastger grafikkortbeslaget til kabinettet med 1. Grafi¢ka kartica. Pri¢vrstite nosac grafi¢ke kartice na kuciste
2. Mainanayuibl HyckaynbiFbl Hemece Keickalla YUlbiH GaCkIN SHrisiI3. YALILIKKA TONLIKTaM OTbipFaHLUa 2. Anvandarmanual eller snabbguide (beror pa vilken strémkontakt. 2. Kayttdohje tai pikaopas ( riippuen tuotteesta) virranléhteeseen. Yhdisté naytdnohjaimen liitin 2. Brugervejledning eller Hurtig guide (afhaenger af skruer. 2. Korisniéki priruénik ili brzi vodi¢ (zavisi od pomocu vijaka.
HycKaynbiK (eHiMre kapar). ©KiHLLI YUIBIH aKpIPbIH Spi MbIKTan GackiHbI3 (LLIPTbIN produkt). 4. Stang igen ditt chassi och koppla in strémkabeln. . PP, monitoriin nayttokaapelilla. produktet). 3. Tilslut alle ekstra PCle 6/8/16-bens stremstik. proizvoda). 3. Spojite bilo koji dodatni PCle 6/8/16-pinski
NManpanax i caKkThl 1 AbiGbicsIH ecTucis). Koprycka Gyparaanapmen e " " " . Koppla in din monitor till grafikkortet med en Varotmmgt kayt.tot.m e Ohjelmiston asennus 4. Luk dit computerkabinets bagside og tilslut . priklju¢ak za napajanje.
Aanaxy ! CaKTLIK . GeliHeKapTarbi KANCHIPMACEIH GEKITIH3. Férsiktighetsatgarder for anvandning bildkabel 1. Takuu e kata vikoja tai hdiridita, jotka ovat p i Forholdsregler ved brug stromkablet. Tilslut dit grafikkorts udgang til din Mjere opreza za upotrebu 4. Zatvorite kuéiste ragunara i spojite kabl za
oo o 1. KeninaikTe npoUeccoprb! eHe/HEMEece XanTel OHIMHIH | 5 Eon oy ocuivuia PCle 6/8/16-komTakTini kyaT 1. Garantin técker inte defekter eller felaktig funktion - aiheutuneet prosessointiyksikén ja/tai muistin 1. Kéynnista tietokone ja odota kunnes 1. Garantien dzekker ikke defekter eller oo od ot Skaermkgabel gang 1. Garancija ne pokriva defekte ili kvarove N eatanie. Sooiito izlar raﬁé’; e’ \artice o
IE' (rakrini *M};ﬁ‘ia;:hl" enaTZHapT::a 1) TybiHmaraH KOHHEKTOPNAPBLIH KanFaHy!3. som orsakas av att processenheten och/eller Installation av mjukvara toimimi tuotteen spesifikaatioiden kaytto.JarJestelma on kaynmstany.t funktionsfejl, som folge af brug af behandling ) uzrokovane pokretanjem procesne jedinice ifili mopr1i{orc1m:| gn-Jloéu kablga ekrana
o e gy;:m )Kamaﬁn“a ) YeIRA 4. KOMNbIOTepIHi3AiH KOPMYyChIH aybin, KyaT kaGeniH minnet kérs utanfor produktspecifika tionerna, aven | 1. Starta datorn och 1at den komma in i ulkopuolella, joka tunnetaan myss ylikellotuksena. | 2- Avaa internetselain ja mene osoitteeseen senheden og/eller hukommelsen uden for Softwareinstallation memorije izvan specifikacija proizvoda, poznatih n P .
Kﬁm’ib,n';'agm,, IR i KOCLIHEI3. ERHEKaPTaHEI3ARH WLIFLICEIH AUCnnel kallat dverklockning. operativsystemet. 2. Grafiikkakortin BIOS'in muuttaminen tai msi.com . Valitse sivustolta se nayténohjain, joka produktspecifikationerne, ogsa kendt som 1.Teend for din computer og lad den starte dit i kao overclocking. Instalacija softvera
2. EeﬁHeKapTaHbl.H BIOS syiiecin MS pykcaTbiHCbia KaGeni apKuilel MOHUTOPLIHLISFA XAmNFaHbI3. 2. Andring eller uppdatering av grafikkortets BIOS 2. Oppna en webblésare, ga till www.msi.com och ga paivittaminen ilman MSI'n valtuutusta mitatsi 3 ;Tkaksengettun?ltl%tﬁkﬁl:eﬂes?iz sksesi ajurit overklokning. operationssystem op. 2. Promjena ili aZuriranje BIOS-a grafi¢ke kartice 1. U.kljucne radunar i pustite ga da se vas operativni
G3repTCEHia HEMECe KaHAPTCaHbI3, Keninaik kywi Baraapnamanbik xacakTamaHbl OpHaTy utan tillstand fran MSI gér garantin ogiltig. till webbsidan fr ditt grafikkort du har installerat. takuusi. o ___a"_‘t k“p‘t"’ . "ﬁ ' eh_e_'“‘ ”TI aksesi ajurl 2. Hvis grafikkortets BIOS aendres eller opdateres | 2. Abn en webbrowser, g4 til www.msi.com og gé til bez MS| autorizacije ponistice garanciju. sistem pokrene. o i )
KOMbINazab!. 1. KoMnbtoTepiHiaai Kockin, onepauvsnbik XyneHisae icke Systemkrav 3. Klicka pa “SUPPORT” fér att se en 6versikt av Jirjestelmivaatimukset a l/):lv!t'yvs?t In?jy lono. Jélme esl. 1oko NVIDIA uden tilladelse fra MSI, annulleres din garanti. websiden for det grafikkort du har installeret. Potreban sistem 2. (.)l}/onle web pregl.ednlk, |(1|te na w.ww,m_s|_com i
N N KOCBINYbIH KyTiHi3. . drivrutiner och verktyg fér din specifika produkt. 1. PCI E _yht i | f a. Ajunit: Voit ladata ajurin suoraan joko 3. Klik pa “SUPPORT” for at fa et overblik over o - . idite na web stranicu graficke kartice koju ste
- Xy#ere KonbInaTbIH TananTap . " - 1. PCI Express-kompatibelt moderkort med en . Xpress -yhteensopiva emolevy, jossa on tai AMD viralliselta verkkosivulta (riippuen Systemkrav N . L o 1. PCI Express kompatibilna mati¢na ploca sa instalirali
[ ] System ReqUIrementS dinecimai y . | 2- Beb-Gpaysepai awein, www.msi.com MekenxkaisiHa a. Drivrutin: Du kan hamta drivrutinen direkt fran hintasn yksi tuplaleves x16 nayténohijai " drivere og hjeelpeprogrammer i dit specifikke L L - instalirali.
1. PCI Express luimHaceIMeH yiinecimai xaHe G6ipkoc eHai TiHi3, ORAH KeiiiH O3iHi3 OPHATKAH BEIAHEKAPTAHLIAALIN dubbel bredd x16 grafik plats. X vahintaan yksi tuplalevea x16 naytonohjaimen korttisi naytonohjaimsesta) 1. PCI Express-kompatibelt bundkort med et x16 rodukt jednim grafi¢kim utorom x16 dvostruke Sirine. 3. Kliknite na "SUPPORT" (PODRSKA) da biste
x16 rpadkanbik CnoThl 6ap aHarbik TakTa. & oo ot 2. En monitor med en ingang som passar till ditt NVIDIA:s eller AMD:s officiella webbplats paikka. b. MSI Center: Lataa ohjelmisto ja seuraa ohjeita grafikslot med dobbeltbredde. produldt. = R , 2. Monitor sa najmanje jednim ulaznim konektorom ideli pregled liagkih i énih
= BeO beTiHe eTiHis. y N (beroende pa kortets GPU). 2. NayHS, | shintaan yksi naytdnohijai o ~ N o X X " a. Driver: Driverne kan downloades pa NVIDIA’ og ) . X N . videli pregled upravljackih programa i pomocni
2. BeliHeKapTaHpI3biH LWbIFLIC KOHHEKTOPTAPLIMEH 3. ©3 etimiHjare apHanFan XKeTekTep MeH YTunutanapra grafikkorts utgangar. " " - Naytto, Jossa vahintaan yksi naytonohjaimen viimeistellaksesi asennuksen. (Vaatii Microsoft® 2. En skeerm med mindst et indgangsstik AMD' officielle hiemmeside (afheengig af GPU ekvivalentnim sa izlaznim konektorom na va$oj programa specifiénih za va proizvod
- o BGanamansbl 6onatbiH keminae 6ip Kipic koHHekTopbl 6ap wony Benimix kepy ywiH «KOTIAY KOPCETY» 3. Microsoft® Windows® eller Linux operativsystem b. l\{ISI Center: Hfimt-a progr?mvaran och folj stegen liittimen kanssa yhteensopiva tuloliitin Windows®10 tai uudemman kayttojarjestelman) tilsvarende udgangsstikkene pa dit grafikkort. enheden pa dit lion) 9ig grafickoj kartici. a. Drajver: Drajver mozete preuzeti direktno sa
MOHMTOP. KONAFbIH GaCkIHbI3. (beroende pa produkten) far att genomfdra installationen. 3. Microsoft® Windows® - tai Linux-kayttsjar * Halli i nayténohjaimen LED-valaistusta 3. Microsoft® Windows® eller Linux operativsystem P ) 3. Microsoft® Windows?® ili Linux operativni sistem i 5 i
= o’ 3. Microsoft> Windows® Hemece Linux onepaLusnsik a. fipaisep: [ipaiisepai Tikeneii NVIDIA Hemece AMD 4. Minst 1.5 GB harddisksutrymme (Kréver Microsoft® Windows® 10 eller senare) (tuotteen mukaan). ole hyva ja asenna MSI Center ohjelmisto (afheengig af produktet) b- MSI Genter: Download softwaren og falg (ovisno o proizvodu) NVIDIA i AMD sluzbene web lokacije (u
Kyiieci (eHivre GaiinaHbICT). Do 05 Cagim ettt TN anyra Sonares ! * For att kontrollera grafikkortets LED-effekter, kér 4. Vahintaan 1.5 GB tilaa kovalevylla ensin ja aktivol vasta sitton Mystic Light 4. Mindst 1,5 GB tilgeengelig plads pa harddisken. falgende trin for, at installere softwaren. 4. Najmanje 1,5 GB slobodnog prostora na tvrdom zavisnosti od GPU-a vaSe kartice).
4. KemiHae 1.5 ['6. kenemiHaeri KorkeTimAai KaTTbl ANCK (kapr: o ; a Anvéndbara verktyg férst MSI Center-programmet och aktivera Apuvilineet o ” (Microsoft® Windows®10 eller nyere er pakraevet) disk ! b. MSI Center: Preuzmite softver i slijedite korake
— Windows KeHicriri. iy 1. Stjarnskruvmejsel: Kan anvandas till det mesta av darefter Mystic Light-funktionen ’ pR_ el imeissoli. M i A it va kayttojarest Hjzelpevaerktajer * For at styre grafikkortets LED-effekter, skal du isku. kako biste dovrsili instalaciju. (Zahtjeva
. . . . o 5 . . Ristipainen ruuvimeisseli. lagneettinen C. erburner: Valitse sopiva kayttojarjesi i i éni i H i ili i i
Kocanke! Kypanaap b. MSI Center: Baraapnamarsik xacakramaHbi ykTen |nsta||at|on"en. En skruvmejsel med magnethuvud c. Afterburner: Valj vilket operativsystem, ladda ner ruuvimeisseli helpottaa asennusta. elma ja lataa se , jonka jalkeen seuraa ohjeita 1. Phllllps-s.kruetraa.-kker Denne kan bruges til de forst kere softwaren MSI Center, hvorefter To(';;ofn] ala:'w | o - Elllcros.ofl® Wlndov\.ls®1.0 ili noviju verzuu.)v
1. Phillips 6acTuekTi Gyparbilubl: OHbl kenTereH opHaTy anein, opHaTy/Ab! asKTay YiliH Kafgamaapae! kommer gdra processen mycket enklare. programmet och folj stegen for att slutféra Nayténohiai suorittaaksesi a;ennuksen loppuun fleste af_ msta!latloner. En skruetraekker med et funktionen Mystic Light kan aktiveres. - Odvijac sa r‘lz?omo% avom: Ovo se ;noze Ions 1 Da _b'Sle kOner|ISa|I.LED efekte grafitke
JKyMbICTapbIH OpbIHAAY YLUiH naiaanaHyra 6onaasl. opbiHAaHsI3. (Microsoft® Windows® 10 Hemece opaH Installation av hardvara installationen. ) aSy onol tjatl'mte:: 359_"’_‘“5‘ I . magnetisk spids ger processerne meget c. Efterbreender: Vzelg et passende :n‘;ﬁ?o?;igaizaa. mc‘é‘J:C sa magnetnom glavom kar.hce, prvo _pokremt"e softv?r MSI Cer_ﬂe»r, a
MarnwTTi 6acTueri 6ap Byparbil npouecti easyip KeVAIHIT HYCKACHIH KaXeT eTeai.) 1. Stang av datorn och koppla ur strémkabeln. - Sammuta tietokone ja irrota virtalahde. nemmere. operativsystem og download det, folg derefter > proces. zatim aktivirajte funkciju Mystic Light (Mi
xeHinaeTeni. * Mpachukansik kapTaHbiH xapblk AVOATH 8CepnepiH & : Avaa sitten tietokoneen kotelo poistamalla i i trinnene for at gennemfore installationen. Instalacija hardvera svjetlo).
N Oppna sedan datorns chassi genom att ta bort " i, Irrot hdolliset laai ikat Hardwareinstallation oo - o . - . X .
Backapy yLwiH anasiveH MSI Center 6a . . " sivupaneeli. Irrota mandolliset lagjennuspaikat , 1. Iskljucite racunar i izvucite kabl za napajanje. c. Komora hladenja: Izaberite odgovarajuci
XabAabIKTbl opHaTy . . sidopanelen. Ta bort eventuella expansionsfasten jotka saattavat vahingoittaa nayténohjainta 1. Sluk for computeren og frakobl stremkablet. : N s - B R . " N .
i . Faapnamarbik xxacakramachlH, CoaaH keriH Mystic ) N o - . J g J - A . " Zatim otvorite kuci$te racunara tako da uklonite operativni sistem i preuzmite ga, a zatim pratite
1. KomnbloTepai ewwipin, kyaTt kabeniH axbipaTbiHpbI3. Light . pa baksidan av ditt chassi for att gora plats for ditt * Jos vaihdat nayténohjaimen, varmista, etta Abn derefter computerkabinettet ved at fierne . - . . N - P . s -
OnaH Keliin BYADNIK NAHENbAl WeLy apKoib! ight yHKUMACHIH icke KOCBIHbI3. fikkort ! ) 3 g sidepanelet. Fiern alle udvidelsesbeslag pa boénu plo¢u. Uklonite bilo koji nosa¢ za prosirenje korake da biste dovrsili instalaciju.
A  Oyvip! Al 'y apKt c. Afterburner: KaxeTTi onepauusineIk xyiieHi TaHaan, nya grafikkort. pidét gr ortin kiinniketta pail 1ja idep -1 uavi 9 P na poledini kuéista koji moze ometati vasu novu
KOMMLIOTEPIHI3AIH KOPMYChIH alubIHpI3. YKaHa i i * Om du byter ut ett grafikkort, se da till att du BVSAd i i i ikki kabinettets bagside der kan veere i vejen for dit
. N o N OHbI XKYKTEN anblHbi3, OAaH KeiH OpHaTy npoueciH Y 9! > 16ysé&a ruuvit varovasti. Irrota sitten kaikki 9 d grafi¢ku karticu
GeliHexapTaHbiaFa KeAepri Kenipyi MymKis GonFan kop anKTay yLLiH THICTi Ka/aMAAPAb! OPLIHAAHBI3. haller grafikkortsféstet pa plats medan du PCle-liitannat kortista ja poista kortti varovasti nye grafikkort. . ate grafié i 5i
NYCTbIR APTHIHAAFE GaAPIBIK ChIPFBIMATTI NN jap R . y Ako menjate graficku karticu, obavezno drzite
forsiktigt skruvar loss skruvarna. Koppla ur emolevyn PCle-litannan vapautusklipin avulla Hvis du udskifter et grafikkort, sgrg for at holde - _v 3 .
KancelpManapab! anbin TacTaHpi3. P . " Y . N N L drza¢ graficke kartice na mestu i pazljivo
tillhérande PCle stromkontakter till kortet och ta 2. Aseta nayténohjain suoraan tyhjsn grafikkortbeslaget pa plads og lgsn forsigtigt N - AN .
* Erep Geit pTaHbI AybICTBIP , Geit pTaHb! . . - Y ll yhj i Frakobl fter alle ok otpustite vijke. Zatim iskopé&ajte sve dodatne
" sedan bort kortet genom att anvanda avtagnings PCle-korttipaikan palle ja paina ensin kortin skruerne. Frakobl derefter alle ekstra - VNN
©3 OPHBINAA KOSFANTTIIAN YCTAN TYPeIM, klammorna som sitter pa PCle kontakten pa ditt i 5 ipail i i 3 PCle-stremstik pa kortet og fiern forsigtigt kortet PCle konektore za napajanje na kartici i pazijivo
\_ J 6yparaanapas! abaiinan G0CaHKbIPATEINEI3, Ofak o p p toinen pé korttipaikkaan. Paina toinen p&a e oy Siotg uklonite karticu pomocu kvagice za oslobadanje
KeWiH kapTanarsl Gapnbik kockimwa PCle kyat moderkort. R varovasti, mutta lujasti, kunnes se on taysin ved brug af frigerelsesklemmerne pa na PCle prikljucku na maticnoj plogi.
KOHHEKTOPNAPLIH aXLIPATIN, aHANLIK TaKTaaa 2. Placera grafikkortet 6ver der.1 tomma PCle pl?tsen paikallaan (kuulet napsahduksen). Kiinnita PCIe-soklfen pa burjdkortet. 2. Postavite karticu direktno preko PC| EXPRESS
) L och tryck sedan ned en av sidorna pa plats forst. ) L ) k2. Placer grafikkortet direkte over det tomme ) )

Hardware Installation

Norsk Hrvatski

nsScina

FEHX

Bbnrapckum

) Pakkeinnhold PCle-sporet, og press én ende av kortet inn i sporet Vsebina paketa 2. Polozite grafi¢no kartico neposredno nad prazno Sadrzaj pakiranja 2. Postavite graficku karticu izravno iznad praznog SERNE L CK"‘“"”“"“f Ha onakoskara s 2. :":3"‘::'::"32“:;';9:‘:":‘*:z":a':a“z:ae:‘:ze';:‘;’;a‘:n
N (Kontakt forhandleren hvis noe mangler eller er forst. Trykk inn den andre enden fast, men forsiktig (Posvetuite se s prodajalcem, &e karkoli manjka ali PCle rezo in jo potisnite v reZo najprej na eni (Ako neki dijelovi nedostaju ili su o$teceni, obratite se P_Cle utora i prvo pri_li_sni_te jedar_l kra_j kart_ice u utor. (EERIE , FERAEE A KB 1. BRI TE A MR RS (Hf’eﬁgf::::;;i r?: z :z:::ﬂ;’:gr)oseu Ha apebHo, ako Hz e o oo, BHIAFI\)A o Ao wpﬂaao P
skadet. inntil den sitter godt pa plass i sporet (du vil here et je poskodovano. strani. Nezno, vendar moc¢no pritisne drugi svom prodavacu. liezno, ali Evrsto pritisnite drugi kraj kartice sve dol = 4 5 o 4 - o i
) Klikk). F f?(k B brak kabi d o ) kt . g k‘l Voo I : t t| e 1.6 rde K nv- ) (’:‘na potpulno n; sjedtne ututdor (6ukx éere :Iik) Vijc?m: 1 RTE 2. BIRUSHBEBIRER A MS| REMIE 1. Tpacpnia kapra. HatvICHeTe ApYIUA kpaii, AokaTo ro noctasvTe A0Gpe
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Than trong khi str dung:

1. Dich vu bao hanh khéng bao gém nhiing hdng hoc
hodc truc trac do chay bo xtr ly va’hoac bé nhé
khong dung vdi théng s6 ky thuat ctia san phdm,
hay con goi la ép xung.

Dich vu bdo hanh s& khéng con hiéu luc néu ngudi
st dung thay d&i hodc cap nhéat bd xt Iy d6 hoa
cuia BIOS ma chua cé su Uy quyén cta MSI.
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3. K&t néi bat ky dau nsi ngudn bé sung PCle 6/8/16
pin nao.

4. Déng vé may tinh cta ban va cdm day ngudn.
K&t ngi dau ra ctia card dd hoa v6i man hinh cta
ban b&ng day cap man hinh.
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* This is only valid for Australia Cai dit phan mém

1. Bat may tinh cta ban va dé& né khai déng hé digu

The terms and conditions of MSI’s warranty described herein adhere to the guidelines set forth by the questions. If your manual has been lost; you may download the manual you need from the MSI AN DINITUDISELL yiiaau (sio11 Microsoft® Windows®10 wialvminv) You chu hé thé hanh. Ry Remade 3P GRT ST BT T Aithag ST F A0 TR T | S Jisl s www.msi.com ) Jil s s a jaiee mEl 2 Alail) i 45, WWW.MST.COM 4 ¢35 34 1y s yse 5.2 A clal
Australian Competition &ConSL,l'mer’Commlsswn ("ACCC"), in addition to the applicable provisions under website. ) ) ) ) ) ) 1. doslanwiln PCI Express x16 one dual-width * yandisamsniunsaviiing LED waimdave 1 eB'L‘:::h fhﬂ h% t?d Khe c&m card @6 hoa PCI 2. M& trinh duyét web, truy cap www.msi.com va chon 1.0 S .ﬁgi{“s A Tl gad eftars 3. 31 fafe SwTe & greaR! ud IuAIrST @1 ey aad il e gus ) ALy Aala) sl Ands Cila s Aa o 28 5ia PCI Express ol aa sl .1 S a1 ) 02 S et 48 SR IS oy dnin S et S L PCI Express b )85 255050 1
the Australian Consumer Law ("ACL") o Visit MSI website for support: MSI retains a group of customer service engineers with profession vusuUada TusenFonldwomduas MSI Center riow . Express x16 i N mau card d6 hoa ma ban vira Iap dét. GRSt 335 S . ifEre fyaRor SR & g e wR faae ¥ |y e e 355 e ¢330 el s 13 all da 5230 X16 Dt ) sMeadla B aiS SUS "SUPPORT" 50 .3 X16 4l 53 La e sl S S
i i g i P P 3 . . . N TIPS Tpay HTS FAFRR =l 3 R .
O“'T goods come with guarantees that cann(?t be ?xcluded under the AusFrdIlan Consumer Law. You are a!’\d k”f’WbdQe- You may pDStE.l message abOUt_the problem you enoounter.on MSI's oa.tegonzed 2. vaneiiteaiiiil Input uuuidsafiu Output winsuilaldnuiaridu Mystic Light Ap o e 3. Nhap vao “SUPPORT” d& xem téng quan vé Trinh 2 mseyge A 31) STEAR: MY IR HI WY NVIDIA TT AMD Ft € = ] Eia sl 1S SV e aal s Ja) Joa se g A8LE .2 € aamlia |5 258 Gals J Ao si e sl 18 00 5 Sl IS Jalae (5355 Juail S JBlaa b sisile K6 .2
entitled to a replacement or refund for a major failure and for compensation for any other reasonably discussion forum , and our engineers will try their best to answer your question concerning Paanilnmiaraam . Afterburner: 2. Mot man hinh c6 it nhdt mét dau ndi vao tuong diu khién va Tién ich cho san pham cu thé cia AT UF 7YC HdeR gad Afex| SRR FTETEe (ST BTE F GPU F 1R W) oaaall elatial saeLuall <l 5oV 5 Jaaial) g £ 1 ) o T Las Sl S o lS R
foreseeable loss or damage. You are also entitled to have the goods repaired or replaced if the goods fail product use immediately. Or you may search on the website for FAQ, to see whether there is any 3. spufama Microsoft® Windows® wia Linux L S a P duong v6i dau ndi ra ctia card d6 hoa cta ban ban : ’ 3. Microsoft® Windows® aT Linux S{foRfeT few 3 SrEeE PR AFA B e 5k il 55 1) s (1 e s Gl ) i sk 43 15 sl 3 O sige s 3 (il . SIS GlS s A
to be of acceptable quality and the failure does not amount to a major failure. solution for similar problems g (uiundﬁuuﬁmﬁmm’) IS!ilnﬁ:uulJ[]uvm‘ﬁ{lmuw:ﬂmm:ﬂﬂu naanniuvinadin 3. Microsoft® Windows® trd 1én, hoac hé diéu hanh a.T-r‘nh digu khign: Ban c6 thé tail xudng trinh did @arE R AR w=ard) | e € B (MS Center) o — NL:‘L“» ¥ ) 2 B A’\-ADM - NV|D|A (@l cn) Linux sl Microsoft® Windows® Jsil a3 GPU g 5i 43 4] 3501 25113 (530151 3 Ly i gy Sl Oiman 5 VL 5 Ssau s sbdale sl ) alia .3
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inati iod: 5) Seek support from the original store of purchase: PR e FRUNBIMM IO IVISI0RI I Linux (tuy thuéc vao san pham). e e . P 4.0 A HH 1.5 S gre-fews WY BT Iuasar ) o e A i . . - 2 - L e € (Usana g 5 40 i)
(1) Determination of the warranty period: ( 4. fiufinuueiadanoinion 1.5 GB ¥ Kkhién truc tiép tir t b chinh thur g E Y SR SETAA B R HA & g IR &7 ure T L bl pa il e BV e cullags 1.5 dalue Jis5 4 [EMEE PPN
The warranty period starts from the date you purchase the Product with valid invoice. If the last If you cannot seek any solution for the problem out of the above methods, you may seek support from X 4. it nhat 1,5 GB dung lugng & dia IGu trir kha dung N\;TSI/—{IhC JEpAM[)rar{g Whe Ac ”j PC C?a (M 5 Wi ;W °10 mﬁf‘! Fa e (Al S 3 e s 0 (sl culEE 1.5 Jlas 4
the original store of purchase, because the original store of purchase should best know your system A3aviiald@sulun1sfing oac (toy thuge vao GPU tir Card NETad ¢l (Microsoft” Windows TG & IR0 sacluall @l 5oy MSI CENTER: (=

JuSy & shadl) ¢l 5 ali ) i35 a0 :MSI CENTER (=
sl 4l Microsoft® Windows ® 10 cillsi; (i)
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day of the warranty period is a national holiday, the following day shall be the last day of the
warranty period.

(2) Customer-Induced-Defect (CID):
If the problems or symptoms are complied with improper usage defined as Customer-Induced-
Defect (CID), shall not be accepted in warranty claim of the product set. MSI reserves the right to
determine whether the products are operated within the scope of proper usage.

(3) Limited warranty for software:

Dung cu phu tro

1. Tua vit dau Phillips: Dung cu nay c6 thé dugc st
dung dé thuc hién hau hét cac qua trinh 14p d&t.
M6t tudc no vit véi dau tir 1am cho qua trinh 1ap dat
dé dang hon.
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cla ban).

b. Trung tdam MSI: Vui ldng tai xuéng phan mém va
lam theo céc budc d& hoan tat cai dat. (Yéu cau
Microsoft® Windows®10 tré 1én)

* P& diéu khién hiéu tng dén LED cuta card d6
hoa, trudc tién hay chay phan mém MSI Center
va sau d6 kich hoat chirc néng Mystic Light.
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configuration and specifications, and can provide you with any necessary resource and service.

1. lwanauan: luaauanidndunsimin alanay ALll el il Sy ol ol 53 21 Slia 1

(6) Bring the Product to the original store of purchase: wdwlvimadadaldiodu 8 Jed Alaal Juny antllitg ol 5 53 (20 Slia il 1)
If your product has been determined by the MSI engineer or store as problematic or defective in
hardware, and may incur the need for replacement of parts, you may bring the Product for repair or
replacement to the original store of purchase to send the Product for repair or replacement on your
behalf. However, the customer must properly pack the Product when sending it for repair, to avoid

further damage in the course of shipping.
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The software not pre-installed is not covered within the Product's warranty . (7) Warranty receipt: Wlviiiuas nniiulvineauindsemu W PCle méy tinh ciia ban bing cach thao tém canh bén. c. Afterburner: Chon hé diéu hanh phu hop va tai 2 S ome FT AR ¢ ) S B 2 333 Sl gl A8l 3 yny 5 Aulall (g0 il Al Jls S 1 O 5elS (S o Caam ddan i
The Company assumes no responsibility for any software subsequently installed by the customer The valid invoice of your purchase shall be provided for the warranty service. wiemuioniafinrooninetniaziass i Loai bd moi kh.'mg mé rong & mat sau vo may ciia xudng, sau do lam theo cac budc dé hoan tat cai . 111? T T TS Ta <8 &, 91 grid o gy ol G 2SH eila gua 3l A8y Jasiain S 1Y) * e ol (Sean 4S e aliy 5 ilial 36 08 8
itself and any possible consequential breakdown or damage . (8) Contacts apaminetsziinsz T lavldnalanieauudeniin ban, thir c6 thé can tré card d6 hoa mdi clia ban. dat. mﬁéaﬁﬂ’eﬁwu’{@ SﬁTWUFﬁ‘léiﬁ il 3 ) i g LS (B il syl ALy S o pla ) 0 sd et aaa S R S i £ ) 8

(4) Screen the problems by self-checking:
« Please first review the User's Manual and contents of the Software CD included with the Product:
The User$ Manual and Software CD provided by MSI containing a lot of information about
product use. The manual we compose from user’s perspective can answer many of your

In the event that additional assistance is required, please contact MSI Australia Pty at the following:
Address: 40/7-9 Percy St, Auburn, NSW 2144

TEL (Repair) : 1300 222 688

Email: ausrma @ msi.com

For more details, please visit our website au.msi.com
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3. siadh Power Connector 6/8/16-pin (£nii)

1. Tt may tinh va rat day ngudn. Sau d6 ma nép vo

* Néu ban dang thay thé mét card dd hoa, hay dam
bao gili khung card d6 hoa tai chd va can than
ndi léng cac &c vit. Sau dé thao bat ky dau ndi
ngudn PCle b8 sung nao trén card va cén than
thao card béng cach thao phan ghim trén khe
PCle ctia bo mach cha.
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